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About This Guide
Par 3o rokasgramatu
Apie §j vadova

Juhendi Gilevaade

Follow these guidelines as you read your instructions:
Lasot instrukcijas, sekojiet $im vadlinijam:

Skaitydami instrukcijas laikykités Siy nurodymuy:

Juhendiga tutvumisel on abiks jargmised selgitused:

Warning:

Warnings must be followed
carefully to avoid bodily injury.

Bridinajums:

Rupigi sekojiet Siem
bridinajumiem, lai izvairitos no
traumam.

|spéjimas:

Siekiant iSvengti suzalojimy
reikia rapestingai laikytis
ispé&jimy.

Hoiatus:

Hoiatusi tuleb hoolega jargida, et
véltida kehavigastusi.

Caution:

Cautions must be observed
to avoid damage to your
equipment.

Uzmanibu:

levérojiet Sos noteikumus,
lai izvairitos no aprikojuma
bojajumiem.

Perspéjimas:

Norint idvengti jrangos
sugadinimo reikia laikytis
perspéjimy.

Tahelepanu:

Tahelepanunéudeid tuleb taita,
et véltida seadme kahjustusi.

N

Must be observed to avoid
bodily injury and damage to
your equipment.

Jaievéro, lai izvairitos no
traumam un aprikojuma
bojajumiem.

Reikia laikytis, norint iSvengti
suzalojimy ir jrangos
sugadinimo.

Selle mérgiga tahistatud nouete
taitmisel valdite kehavigastusi ja
seadme kahjustusi.

i

Note:

Notes contain important
information and hints for using
the printer.

Piezime:

Piezimés noradita svariga
informacija un padomi printera
izmantosanai.

Pastaba:

Pastabose yra svarbi informacija
ir patarimai apie spausdintuvo
naudojima.

Markus:

Mérkustes on kirjas oluline
teave ja juhtnoorid printeri
kasutamiseks.

2

Indicates a page number where
additional information can be
found.

Norada lappuses numuru, kura
var atrast papildu informaciju.

Nurodo puslapj, kuriame galite
rasti papildomos informacijos.

Viitab lisateavet sisaldava
lehekiilje numbrile.
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Copyright Notice

Autortiesibu pazinojums
Autoriaus teisiy pranesSimas

Autoridiguste teave

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior
written permission of Seiko Epson Corporation. The information contained herein is designed only for use with this product. Epson is not responsible for any use of this information as applied to other
printers.

Neither Seiko Epson Corporation nor its affiliates shall be liable to the purchaser of this product or third parties for damages, losses, costs, or expenses incurred by the purchaser or third parties as a result of
accident, misuse, or abuse of this product or unauthorized modifications, repairs, or alterations to this product, or (excluding the U.S.) failure to strictly comply with Seiko Epson Corporation’s operating and
maintenance instructions.

Seiko Epson Corporation shall not be liable for any damages or problems arising from the use of any options or any consumable products other than those designated as Original Epson Products or Epson
Approved Products by Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation shall not be held liable for any damage resulting from electromagnetic interference that occurs from the use of any interface cables other than those designated as Epson Approved
Products by Seiko Epson Corporation.

EPSON® and EPSON STYLUS® are registered trademarks, and EPSON EXCEED YOUR VISION or EXCEED YOUR VISION is a trademark of Seiko Epson Corporation.

General Notice: Other product names used herein are for identification purposes only and may be trademarks of their respective owners. Epson disclaims any and all rights in those marks.




Important Safety Instructions

Svarigas drosibas instrukcijas

Svarbios saugos instrukcijos

Oluline ohutusteave

220-240V
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Make sure the power cord
meets all relevant local safety
standards.

Place the printer near a wall
outlet where the power cord
can be easily unplugged.

Use only the power cord that
comes with the printer. Use of
another cord may cause fire or
shock. Do not use the cord with
any other equipment.

Use only the type of power
source indicated on the label.

Do not let the power cord
become damaged or frayed.

Do not open the scanner unit
while copying, printing, or
scanning.

Parliecinieties, ka barosanas
kabelis atbilst visiem viet&jiem
drosibas standartiem.

Novietojiet printeri sienas
kontaktligzdas tuvuma, kur
barosanas kabeli var viegli
atvienot.

Lietojiet tikai printera
komplekta ieklauto stravas
vadu. Cita vada lietosana

var izraisit aizdegsanos vai
elektrosoku. Nelietojiet
stravas vadu nevienam citam
aparatam.

Izmantojiet tikai uzlime
noradito barosanas avota tipu.

Nepielaujiet barosanas kabela
bojajumus vai nodilumu.

Kopésanas, drukasanas vai
skenésanas laika neveriet vala
skenera bloku.

Isitikinkite, kad maitinimo
laidas atitinka visus taikomus
vietinius saugos standartus.

Statykite spausdintuva netoli
maitinimo lizdo, i$ kurio
baty galima lengvai istraukti
maitinimo laida.

Naudokite tik kartu su
spausdintuvu komplektuojama
maitinimo laida. Naudojant kitg
laida gali kilti gaisras ar trenkti
elektros smagis. Nenaudokite
laido su jokia kita jranga.

Naudokite tik etiketéje

nurodyto tipo maitinimo 3altinj.

Saugokite maitinimo laida nuo
pazeidimy ar nusidévéjimo.

Neatidarykite nuskaitymo
prietaiso kopijuodami,
spausdindami arba
nuskaitydami.

Veenduge, et toitejuhe vastab
koigile ette nahtud kohalikele
ohutusnéuetele.

Paigutage printer seinakontakti
ldhedale, et toitejuhet oleks
lihtne eemaldada.

Kasutage ainult printeriga
kaasasolevat toitejuhet. Teiste
juhtmete kasutamine voib
pohjustada tulekahju voi
elektrilo6gi. Arge kasutage
juhet teiste seadmetega.

Kasutage ainult andmesildil
madrgitud tlupi vooluallikat.

Jélgige, et toitejuhe ei ole
kahjustatud ega kulunud.

Arge avage kopeerimise,
printimise ega skannimise ajal
skannerit.
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Do not use aerosol products
that contain flammable gases
inside or around the printer.
Doing so may cause fire.

Except as specifically explained
in your documentation, do not
attempt to service the printer
yourself.

Keep ink cartridges out of the
reach of children and do not
drink the ink.

Do not shake ink cartridges
after opening their packages;
this can cause leakage.

If you remove an ink cartridge
for later use, protect the ink
supply area from dirt and

dust and store it in the same
environment as the printer. Do
not touch the ink supply port
or surrounding area.

If ink gets on your skin, wash
it off with soap and water. If it
gets in your eyes, flush them
immediately with water. If
you still have discomfort or
vision problems, see a doctor
immediately.

Printeri vai ta tuvuma
nelietojiet aerosola tipa
produktus, kas satur viegli
uzliesmojosas gazes. Tas var
izraisit aizdeg$anos.

Iznemot gadijumus, kas
aprakstiti dokumentacija,
neméginiet pats veikt printera
remontu.

Uzglabajiet tintes kasetnes
bérniem nepieejama vieta un
nedzeriet tinti.

Péc iepakojumu atvérsanas
nekratiet tintes kasetnes; tas
var izraisit nopludi.

Iznemot ara tintes kasetni un
noliekot to izmantosanai vélak,
raugieties, lai tintes padeves
zona nenokl|atu netirumi un
putekli, ka arT uzglabajiet
kasetni tada pasa vide ka
printeri. Neaiztieciet tintes
padeves portu vai ta apkartni.

Ja tinte noklast uz adas,
nomazgajiet to ar ziepém

un adeni. Ja ta iek|ast acis,
nekaveéjoties skalojiet ar
adeni. Ja vél joprojam jutat
diskomfortu vai jums ir redzes
problémas, nekavéjoties
Versieties pie arsta.

Spausdintuvo viduje ar netoli
jo nenaudokite aerozoliy,
kuriuose yra degiy dujy. Tai gali
sukelti gaisra.

Jei kitaip nenurodyta
dokumentacijoje, nebandykite
patys atlikti techninés
spausdintuvo priezitros.

Saugokite spausdintuvo
kasetes nuo vaiky ir negerkite
rasalo.

Nekratykite rasalo kaseciy
atidare jy jpakavima, nes gali
iSteketi rasalas.

Jei isimate rasalo kasete
vélesniam naudojimui,
saugokite rasalo tiekimo sritj
nuo purvo ir dulkiy bei laikykite
ja toje pacioje aplinkoje kaip ir
spausdintuva. Nelieskite rasalo
tiekimo prievado ar aplinkiniy
sriciy.

Jei rasalo patenka ant odos,
nuplaukite jj vandeniu su
muilu. Jei jo patenka j akis,
nedelsdami praplaukite

jas vandeniu. Jei jauciate
dirginima ar sutrinka regéjimas,
nedelsdami kreipkités j
gydytoja.

Arge pihustage printerisse

ega selle tmbrusesse
aerosooltooteid, mis sisaldavad
kergsuttivaid gaase. See voib
pohjustada tulekahju.

Tehke ise ainult neid
hooldustoiminguid, mida
on juhendis iiksikasjalikult
selgitatud.

Hoidke tindikassetid laste
kaeulatusest eemal; drge
jooge tinti.

Arge tindikassette péarast
pakendist valjavotmist
raputage; tint voib lekkida.

Kui hoiate tindikasseti
hilisemaks kasutamiseks alles,
jélgige, et tindiduuside ala
oleks puhas ja tolmuvaba,
hoidke kassetti printeriga
samades tingimustes. Arge
puudutage tindidiilise ega
nende timbrust.

Kui tint sattub nahale, peske
see seebi ja veega maha.

Kui tint sattub silma, peske
viivitamatult silma rohke veega.
Kui ebamugav tunne plisib

voi esineb nagemishdireid,
pooérduge viivitamatult arsti
poole.
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Do not use the product near
water.

Nelietojiet iekartu tdens
tuvuma.

Nenaudokite gaminio 3alia
vandens.

Arge kasutage toodet vee
ldheduses.

QF

Avoid using a telephone during
an electrical storm. There may
be a remote risk of electric
shock from lightning.

Izvairieties no telefona
lietosanas negaisa laika.
lespéjams zibens izraisits attala
elektro3oka risks.

Nenaudokite telefono audros
su zaibavimu metu. Gali

bati nedidelé rizika, kad dél
Zaibavimo trenks elektros
smagis.

Valtige telefoni kasutamist
aikese ajal. Aike vdb péhjustada
elektrilooke.

Do not use a telephone to
report a gas leak in the vicinity
of the leak.

Nelietojiet telefonu, lai zinotu
par gazes noplidi, ja noplade
notikusi tuvuma.

Telefonu nepraneskite apie
dujy nuotékj salia nuotékio
vietos.

Arge kasutage gaasilekke
asukoha laheduses telefoni
gaasilekkest teavitamiseks.

ey 7

Always keep this guide handy.

Glabajiet 3o rokasgramatu
tuvuma.

Vadova laikykite lengvai
pasiekiamoje vietoje.

Hoidke seda juhendit alati
kaeparast.

Protecting Your Personal
Information

Personigas informacijas aizsardziba
Asmeninés informacijos saugojimas

Isikliku teabe kaitsmine

This product allows you to store names and
telephone numbers in its memory even when
the power is turned off.

Erase the memory using the Reset All Settings
menu if you dispose of the product or give it to
someone else. 1 % 32

lekarta lauj glabat atmina nosaukumus un
telefona numurus pat tad, kad ir izslégta strava.

Izdzésiet atminu, izmantojot izvélni Reset All
Settings, ja nododat iekartu atkritumos vai
dodat to kadam citam. 1 = 32

Sio gaminio atmintis jgalina i$saugoti jradytus
vardus ir telefono numerius net ir atjungus
maitinima.

Jei §j gaminj iSmetate ar kam nors perleidziate,
istrinkite atmintyje jrasyta informacija
naudodamiesi meniu Reset All Settings.
w32

Kaesolev toode véimaldab salvestada nimesid ja
telefoninumbreid mallu, kust need ei kustu isegi
toite valjalllitamisel.

Kui viskate toote minema voi annate teisele
isikule, siis kustutage malus olevad andmed
meniiii Reset All Settings abil. = = 32



Guide to Control Panel

Vadibas panela rokasgramata

Valdymo skydelio vadovas

Juhtpaneeli tlevaade

O

Turns on/off printer.

leslédz/izslédz printeri.

Jjungia ir iSjungia

spausdintuva.

Lilitab printeri sisse/vélja.

%

Selects Copy/Fax mode.
leslédz rezZimu Copy/Fax.
Pasirenkamas rezimas

Copy/Fax.

Valib reziimi Copy/Fax.

i
WiFi

Shows the wireless
network status.
(BX305FW only)

Rada bezvadu tikla statusu.
(Tikai BX305FW)

Rodo belaidZio tinklo
blsena.
(Tik BX305FW)

Kuvab juhtmeta vorgu
olekut.
(Ainult BX305FW)

Stop/Clear

-®

g

Quo

s

\
ﬁ
o

&
3

LCD screen shows the
menu items.

LCD ekrans rada izvélnes
punktus.

LCD ekrane pateikiami
meniu elementai.

LCD-ekraanil kuvatakse
menlielemente.

Nig

<.
|

Displays detailed settings
for each mode.

Rada detalizétus
iestatijumus katram
rezimam.

Rodo i$samius nustatymus
kiekvienam rezimui.

Kuvab iga reziimi detailsed
satted.

D06
|
k

S 10%0
00000

E]

-

M)

Cancels/returns to the
previous menu.

Atcel/atgriezas iepriekséja
izvélné.

AtSaukiama / Grjzta
ankstesnj meniu.

Liigub tagasi eelmise
mend juurde.

11
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Control panel design varies by area.
Vadibas panela dizains dazadas valstis ir atskirigs.
Valdymo skydelis skirtinguose regionuose skiriasi.

Juhtpaneeli vdlimus véib piirkonniti erineda.

9
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Selects menu items. » moves the cursor, € deletes a character
(backspace) when entering/editing numbers or characters.

Atlasa izvélnes punktus. » parvieto kursoru, €izdzes rakstzimi
(atpakalatkape), ja ievadat/redigéjat ciparus vai rakstzimes.

Pasirenkami meniu elementai.» perkelia zymeklj, «istrina
Zenkla (grjzties mygtukas) jvedant ar redaguojant skaicius ar
zenklus.

Véimaldab valida mentitielemente. » liigutab kursorit, €
kustutab numbrite voi téhemarkide sisestamisel/muutmisel
tahemargi (tagasilike).

Stop/Clear

—©

Nz

(o]

(o)

\v)

Stops copying/faxing or resets
settings.

Partrauc kopésanu/faksa satisanu
vai atiestata iestatijjumus.

Pradeda kopijavima ir fakso

siuntima arba atkuria nustatymus.

Peatab kopeerimise/faksimise voi
lahtestab satted.

hi j

> 100000

—

>0000

Starts copying/faxing in blackand  Starts copying/faxing in color.

white.

Sak kopésanu/faksa sutisanu

melnbalta rezima.

Pradeda kopijavima ar fakso

siuntima nespalvotai.

Sak kopésanu/faksa sutisanu krasu
rezima.

Pradeda kopijavima ar fakso
siuntima spalvotai.

Kaivitab must-valge kopeerimise/ Kaivitab varvilise kopeerimise/

faksimise.

faksimise.
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Specifies the date/time or the number of copies, as well as fax numbers. Press repeatedly to switch between uppercase/
lowercase or numbers. Press 1 symb to enter #%&()%-+,-./;=2@_~.

levada datumu/laiku vai kopiju skaitu, ka ari faksa numurus. Spiediet atkartoti, lai parslégtos starp lielajiem/mazajiem
burtiem vai cipariem. Nospiediet 1 symb, lai ievaditu #%&()%+,-./5=2@_~.

Nurodo datg ar laika arba kopijy skaiciy, o taip pat fakso numerius. Pakartotinai paspausdami jjunkite didzigsias arba
mazasias raides bei skaicius. Paspauskite 1 symb, jei norite jvesti [#%8&()%k+,-./;=?@_~.

Véimaldab maérata kuupdeva/kellaaja voi koopiate arvu, samuti sisestada faksinumbreid. Vajutage suur-/vaiketédhtede voi
numbrite sisestamise reziimi vahel valimiseks korduvalt. Vajutage 1 symb, et sisestada marke #%&()%+,-./;=?@_~.

qutc

Turns auto answer on/off.

leslédz/izslédz automatisko atbildétaju.

Jjungia ar i$jungia automatinj atsakiklj.

Lilitab automaatvastaja sisse/valja.

13



Displays speed dial/group dial lists. Press again
to switch lists.

Parada atras sastadisanas/grupas sastadisanas
sarakstus. Vélreiz nospiediet, lai parslégtos starp
sarakstiem.

Rodo greitojo rinkimo ar grupés rinkimo
sgrasus. Paspauskite dar kartg, jei norite
perjungti sgrasus.

Kuvab kiirvalimise/riihmvalimise loendid.
Loendi vahetamiseks vajutage uuesti.

14

Stop/Clear

—©

0
4o

(o)

Nz

Q/ =

Displays last number dialed. Enters a “-" when entering/editing
numbers or characters. For phone numbers, ”-" acts as a brief
pause.

"

Parada pédéjo sastadito numuru. levada,-", ja ievadat/redigéjat

ciparus vai rakstzimes. Telefona numuros ,-“ darbojas ka isa pauze.

Rodo paskutinj rinkta numerj. Jveda,-" jvedant ar redaguojant
skaicius ar Zzenklus. Telefono numerio atveju,-“ tampa trumpa
pauze.

Kuvab viimati valitud numbri. Sisestab numbrite voi tdhemarkide
sisestamisel/muutmisel " Telefoninumbrite puhul kaitub -
lihikese pausina.

i
hi j

00000

00000 o

The one-touch dial buttons access the first five speed
dial/group dial entries.

Ar atras sastadisanas pogam var pieklat pirmajiem
pieciem atras sastadisanas/grupas sastadisanas
ierakstiem.

Rinkimo vienu paspaudimu mygtukai prieina prie pirmy
penkiy greitojo rinkimo ar grupés rinkimo numeriy.

Uhe puute kiirvalimisnupud véimaldavad valida esimest
viit kiirvalimise/riihmvalimise kirjet.



Using the LCD Screen

LCD ekrana lietosa

na

Skystujy kristaly ekrano naudojimas

LCD-ekraani kasutamine

< - a,b
L c
Copy Copies :@4——a
A4/ Plain Paper/100
I b
(&), Layout
ith Border
L c
Layout
¥hlith Border
b

a

Use A or ¥ to set the
number of copies.

Spiediet A vai V¥, lai
iestatitu kopiju skaitu.

Spausdami A arba
V¥ nustatykite kopijy
skaiciy.

Kasutage koopiate arvu
madramiseks nuppe A
VoI V.

b

Press A or ¥ to select

the menu/setting item.

Spiediet A vai ¥,
lai atlasitu izvélnes/
iestatijuma punktu.

Spausdami A arba ¥
pasirinkite meniu ar
nustatymy elementa.

Vajutage mentiii/satte
valimiseks A voi V.

C

Press P to enter the
setting item list.

Nospiediet P, lai atvértu
iestatijuma punkta
sarakstu.

Paspauskite P, jei
norite jeiti j nustatymy
elemento sarasa.

Vajutage P> sétete loendi
avamiseks.

&

After 13 minutes of inactivity, the screen
only displays the clock to save energy.
Press any button (except ® On) to return
the screen to its previous state.

Jaiekarta 13 minates netiek lietota,
ekrana paradas tikai pulkstenis, lai
ietaupitu elektroenergiju. Nospiediet
jebkuru pogu (iznemot ® 0On), lai ekrans
atgrieztos iepriekséja stavoklr.

Po 13 neveikimo minuciy ekrane
rodomas tik laikrodis: taip siekiama
taupyti energija. Paspauskite bet kurj
mygtuka (i$skyrus O On), kad ekrane
baty rodoma buvusi busena.

Kui seadet ei kasutata 13 minuti
jooksul, siis kuvatakse ekraanil energia
saastmiseks vaid kellaaega. Eelmisesse
olekusse naasmiseks vajutage suvalist
nuppu (vilja arvatud O On).

15
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Restarting Automatically After a Power Failure

Automatiska ieslégSanas péc stravas zuduma

Automatinis pakartotinis jsijungimas po energijos trikties

Automaatne taaskaivitamine parast voolukatkestust

If power failure occurs while printer
is in fax standby mode or printing, it

restarts automatically and then beeps.

Ja notiek stravas zudums, kamér
printeris ir faksa dezarrezima vai

druka, tas automatiski atkal ieslédzas

un tad nopikst.

Jei elektra dingsta kai spausdintuvas

veikia fakso laukimo rezimu arba
spausdina, jis automatiskai jsijungia
pakartotinai ir pypsi.

Kui voolukatkestuse ajal on printer
faksi ootereziimis voi printimas,
taaskaivitub see automaatselt ning
annab helisignaali.

Do not put your hand inside the
printer until the print head stops
moving.

Nelieciet roku printera iekSpusé,
kamér drukas galvina nav beigusi
kustéties.

Nekiskite ranky j spausdintuva, kol
nesustos spausdinimo galvute.
Arge pange kitt printeri sisse
enne, kui prindipea on peatunud.

&

Restart stops if any control panel
buttons are pressed before the
LCD turns on.

leslégsanas apstajas, ja pirms LCD
ekrana ieslégsanas tiek nospiesta
jebkura vadibas panela poga.

Jei prie$ jsijungiant ekranui,
paspausite bet kokj valdymo pulto
mygtuka, pakartotinis paleidimas
bus sustabdomas.

Taaskaivitamine peatub, kui
enne LCD-ekraani sisselllitumist
vajutate mingit juhtpaneeli nuppu.

&

Depending on circumstances
before power failure, it may not
restart. Restart by pressing® On.

Atkariba no apstakliem, kadi bija
pirms stravas zuduma, iekarta
var ari neieslégties. Restartéjiet,
nospiezot® On.

Priklausomai nuo salygy buvusiy
pries dingstant elektrai, jis gali ir
nejsijungti pakartotinai. IS naujo
jjunkite paspausdami® On.

Séltuvalt enne voolukatkestust
olnud tingimustest, vdib
taaskaivitamine mitte toimuda.
Taaskaivitamiseks vajutage O On.



When Turning Off the Power

Kad tiek izslégta strava
ISjungiant maitinima

Toite valjalilitamisel

When the power is turned off, the
following data stored in the product’s
temporary memory is erased.

1 Received fax data
J Fax data scheduled to be sent later

J Fax data being retransmitted
automatically

Also, when the power is left off for an

extended period of time, the clock may be
reset. Check the clock when you turn the

power back on.

Kad tiek izslégta strava, no iekartas

pagaidu atminas tiek izdzésti sekojosi dati.

3 Sanemtie faksa dati

[ Faksa dati, kas iestatiti atliktajai
nosuatisanai

[ Faksa dati, kas tiek automatiski
atkartoti nosatiti

Tapat, ja strava ir izslégta ilgu laiku,

var atiestatities pulkstenis. Parbaudiet

pulksteni péc stravas ieslégsanas.

Kai iSjungiamas maitinimas, iStrinami toliau
nurodyti gaminio laikinojoje atmintyje
jrasyti duomenys.

]
Q

a

Priimtos faksogramos duomenys

Véliau issiystinos faksogramos
duomenys

Automatiskai persiun¢iamos
faksogramos duomenys

Be to, kai maitinimas ilgai isjungtas,
laikrodis gali neberodyti laiko. Kai jjungiate
maitinima, patikrinkite laikrodj.

Toite valjalllitamisel kustuvad seadme
ajutisest malust jargmised andmed.

3 Vastuvdetud fakside andmed

3 Hiljem saatmiseks maaratud fakside
andmed

3 Automaatselt uuestisaadetavate
fakside andmed

Kui voolukatkestus kestab pikemat aega,
v6ib ka seadme kell [ahtestuda. Kui toide

tuleb tagasi, siis kontrollige seadme kella.

17
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Handling Paper and Originals
Darbs ar papiru un originaliem
Darbas su popieriumi ir originalais
Paberi ja originaalide kasitsemine

19




Selecting Paper

Papira izvéle

Popieriaus
pasirinkimas

Paberi valimine

The availability of special paper
varies by area.

Ipa3a papira pieejamiba ir atkariga
no valsts.

Specialaus popieriaus pasirinkimas
skiriasi skirtinguose regionuose.

Eri paberitlitipide kattesaadavus
erineb piirkonniti.

20

*1
*2
*3

If you want to print
on this paper... **

Plain paper
Epson Bright White
Ink Jet Paper

Epson Premium Ink
Jet Plain Paper

Epson Matte Paper
Heavyweight

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Glossy Photo
Paper

Epson Photo Paper

Choose this Paper
Type on the LCD
screen

Plain paper

Plain paper

Plain paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Ultra Glossy

Glossy

Photo Paper

Paper with a weight of 64 to 90 g/m>.
30 sheets for paper that already has printing on one side.
See the table on the right-hand side for the English paper

names.

Loading capacity
(sheets)

[12 mm] *' #2

80

80

20

80

20

20

20

20

20

Ja vélaties drukat
uz $ada papira... **

Parastais papirs

Epson Kosi balts
tintes printeru
papirs

Epson Augstaka
labuma tintes
printeru papirs

Epson Matéts
papirs — smagsvara

Epson Foto
kvalitates tintes
printeru papirs

Epson Augstaka
labuma foto
spodrpapirs

Epson Augstaka
labuma foto
pusspodrpapirs
Epson Ipasi spodrs
foto papirs

Epson Spodrs foto
papirs

Epson Foto papirs

Izvélieties So
Paper Type LCD
ekrana

Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Ultra Glossy

Glossy

Photo Paper

Papirs, kas sver no 64 lidz 90 g/m”.
30 loksnes, lietojot papiru, kas no vienas puses jau ir

apdrukats.

Papira nosaukumus anglu valoda skatiet tabula labaja pusé.

levietojamais
daudzums
(loksnes)

[12 mm] *' *2

80

80

20

80

20

20

20

20

20



Jei norite spausdinti ant

$io popieriaus... **

Paprastas popierius

,Epson” Poliruotas
baltas popierius
rasaliniams
spausdintuvams

4Epson” Auksciausios
kokybés popierius
rasaliniams
spausdintuvams

+Epson” Matinis
popierius — sunkus

+Epson” Kokybiskas
fotografinis
popierius rasaliniams
spausdintuvams

LEpson” Auksciausios
kokybés blizgus
fotografinis popierius

+Epson” Auksciausios

kokybés pusiau blizgus

fotografinis popierius

,Epson” Itin blizgus
fotografinis popierius
4Epson” Blizgus
fotografinis popierius

+Epson” Fotografinis
popierius

Pasirinkite $j Paper Talpa (lapais)

Type skystujy
kristaly ekrane

Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Ultra Glossy

Glossy

Photo Paper

Popierius, kurio svoris nuo 64 iki 90 g/m’.

[12 mm] *' *2

80

80

20

80

20

20

20

20

20

30 popieriaus lapy, ant kurio vienos pusés jau yra spaudinys.
Angliski popieriaus pavadinimai nurodyti lenteléje desinéje.

Kui soovite printida
sellele paberile... **

Tavapaber

Epson Helevalge
tindiprinteri paber

Epson
Korgekvaliteediline
tindiprinteri paber

Epson Matt paber
- paks

Epson
Fotokvaliteediga
tindiprinteri paber

Epson
Korgkvaliteetne
ldikiv fotopaber

Epson
Korgkvaliteetne
poolldikiv fotopaber

Epson Ekstraldikiv
fotopaber

Epson Laikiv
fotopaber

Epson Fotopaber

Valige see Paper
Type LCD-
ekraanilt

Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Ultra Glossy

Glossy

Photo Paper

Paber kaaluga 64 kuni 90 g/m’.

30 lehte paberi puhul, mille tihele kiljele on juba prinditud.
Vaadake ingliskeelseid paberinimesid parempoolsest tabelist.

Mahutatava
paberi kogus
(lehti)

[12 mm] *' *2

80

80

20

80

20

20

20

20

20

Plain paper
Epson Bright White
Ink Jet Paper

Epson Premium Ink
Jet Plain Paper

Epson Matte Paper
Heavyweight

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Glossy
Photo Paper

Epson Photo Paper

21
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Loading Paper

Papira ievietoSana
Popieriaus jdéjimas
Paberi laadimine

Open and slide out.
Atveriet un izvelciet.
Atidarykite ir iStraukite.
Avage ja tommake vaélja.

&2

See the online User’s Guide when
using Legal size paper.

Ja lietojat Legal formata papiru, sk.

Lietotaja rokasgramata.

Jei naudojate Legal formato
popieriy, zr. Vartotojo vadovas,
internete.

Teavet Legal-formaadis paber
kasutamise kohta saate onlain-
juhendist Kasutusjuhend.

Pinch and slide.
Saspiediet un parbidiet.
Paspauskite ir jstumkite.
Pigistage ja nihutage.

Load printable side up.

levietojiet ar apdrukajamo pusi uz
augsu.

|dékite spausdinama puse j virsy.
Laadige paber, prinditav pool lal.

Fit.
Piebidiet.
Pritaikykite.
Sobitage.

Flip forward.

Atveriet uz prieksu.
Atlenkite j priekj.
Lukake ettepoole.

2

Do not load paper above the ¥
arrow mark inside the edge guide.

Neievietojiet papiru vairak par ¥
bultinas atzimi, kas redzama sanu
vadotnes iekSpusé.

Nedékite popieriaus virs ¥
rodyklés zenklo vidinéje kreiptuvo
dalyje.

Arge laadige printerisse rohkem

paberit, kui servapiiraja sees olev
nooletéhis ¥ voimaldab (pakk ei

tohi tahist Gletada).




&2

Do not use paper with binder
holes.

Nelietojiet papiru ar gramatséjéja
caurumiem.

Nenaudokite popieriaus su
skylémis segtuvui.

Arge kasutage perforeeritud
paberit.

&2

Align the edges of the paper
before loading.

Pirms ievietoSanas izlidziniet
papira malas.

Prie$ jdédami islygiuokite
popieriaus krastus.

Seadke paberi servad enne
laadimist tasaseks.

23




Placing Originals

Automatic Document &
Originélu Feeder (ADF) Yotjltga:\ load your p:(ilginal documents in the ADF to copy, scan, or fax
g 2 m b
novieto3ana e HIHIPTE pages quicicy
Automatiskais Dokumentu originalus var ievietot ADF, lai varétu atri kopét, skenét
Originaly jdéjimas dokumentu padevéjs vairakas lapas vai satit faksa zinojumus uz vairakam lapam.
. . . (ADF) Galite jdéti originalius dokumentus j ADF sistema kopijuoti, nuskaityti arba
Onglnaallde kelias kopijas greitai siysti faksu.
palglJtamlne Automatinis Véite oma dokumendid ADF-i laadida, kui soovite mitut lehekiilge kiirelt
dokumentq tiektuvas paljundada, skannida voi faksida.
(ADF)
Automaatne
dokumendis6otur
(ADF)
Usable originals lzmantojamie originali Naudojami originalai Kasutatavad originaalid
Size A4/Letter/Legal Formats A4/Letter/Legal Dydis A4/Letter/Legal Formaat A4/Letter/Legal
Type Plain paper Tips Parastais papirs Tipas Paprastas popierius Tatp Tavapaber
Weight 75 g/m? to 95 g/m? Svars 75 g/m? lidz 95 g/m* Svoris Nuo 75 g/m? iki 95 g/m? Kaal 75 g/m? kuni 95 g/m?
Capacity 30 sheets or 3 mm or less letilpiba 30 loksnes vai ne vairak Talpa 30 lapy arba 3 mm ar Kogus Kuni 30 lehte v6i 3 mm
(A4, Letter) / 10 sheets par 3 mm (A4, Letter) / maziau (A4, Letter) / (A4, Letter) / 10 lehte

(Legal) 10 loksnes (Legal) 10 lapy (Legal) (Legal)



n To prevent paper jams avoid
the following documents. For
these types, use the document
table.

3 Documents held together with

paper clips, staples, and so on.

1 Documents that have tape or
paper stuck to them.

3 Photos, OHPs, or thermal
transfer paper.

3 Paper that is torn, wrinkled, or
has holes.

n Lai izvairitos no papira
iestrégsanas, neizmantojiet
talak noraditos dokumentus.
Sadiem dokumentiem
izmantojiet dokumentu
platformu.

3 Dokumenti, kas sasprausti ar

papira saspraudém, skavam
u.tml.

1 Dokumenti, pie kuriem ir
limlente vai pielipis papirs.

1 Fotografijas, pléves vai
termoparneses papirs.

O Papirs, kas ir saplésts, saburzits
vai caurumains.

ﬂ Kad popierius nejstrigty,
nenaudokite toliau nurodyty
dokumentuy. Siy tipy
dokumentams naudokite
dokumenty padékla.

(1 Susegty savarzélémis ir kitaip

susegty dokumenty.

1 Dokumenty, ant kuriy yra

prilipdytas popierius ar juostelé.

3 Nuotrauky, skaidriy ir
uzlyginamy lipduky popieriaus.

3 Suplysusio, sulamdyto, skyléto
popieriaus.

ﬂ Paberiummistuste valtimiseks

arge kasutage jargmisi
originaale. Kasutage
nende originaalitiiipide
puhul dokumendialust
(skaneerimisklaasi).
Klammerdatud véi

kirjaklambrite vms abil
kinnitatud dokumendid.

Kokkukleepunud, kleebistega
voi teibitud dokumendid.

Fotod, lutimikud véi
termopaber.

Rebenenud, kortsus véi auklik
paber.

25
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A g

Tap to even the edges.
IzIidziniet malas.
Sulyginkite krastus.
Koputage servad tasaseks.

Fit.
Piebidiet.
Pritaikykite.
Sobitage.

Open. Slide. Insert the originals face-up.

Atveriet. Bidiet. levietojiet originalus ar kopé&jamo
Atidarykite. |stumkite. pusi uz augsu.

Avage. Nihutage. Originalus dékite norima puse j virsy.

Sisestage originaal, esikiilg pealpool.

2

When you use the copy function with the automatic document feeder, the print settings are fixed at Reduce/

Enlarge - 100%, Paper Type - Plain Paper, and Paper Size - A4. The print out is cropped if you copy an original
larger than A4.

Ja izmantojat kopésanas funkciju kopa ar automatisko dokumentu padevi, drukasanas iestatijumi ir fikséti uz
Reduce/Enlarge - 100%, Paper Type - Plain Paper un Paper Size — A4. Ja kopéjat originalu, kas lielaks par A4,
izdrukas malas tiek apgrieztas.

Kai kopijavimo funkcijg naudojate su automatiniu dokumenty tiektuvu, spausdinimo nustatymai bana fiksuoti ir
yra Reduce/Enlarge - 100%, Paper Type - Plain Paper ir Paper Size — A4. Spaudinys apkarpomas, jei naudojate
didesnj nei A4 formato originala.

Kui kasutate paljundamise funktsiooni koos automaatse dokumendiséoturiga, siis valitakse prindisateteks
Reduce/Enlarge - 100%, Paper Type - Plain Paper ja Paper Size — A4. Kui kopeerite suuremat originaali kui A4,
siis valjaprinti kdrbitakse.



Document Table

Dokumentu platforma

Dokumenty padéklas

Dokumendialus

===
= =33-3
2o 53 sE

Place face-down horizontally. Slide to the corner.

Novietojiet horizontali ar apdrukato Pabidiet uz stari.

pusi uz leju. Pastumkite iki kampo.

Padékite spausdinama puse zemyn

) e Nihutage nurka.
horizontaliai. 9

Paigutage rohtsalt, esikilg allpool.

2

When there is a document in the automatic document feeder and on
the document table, priority is given to the document in the automatic
document feeder.

Ja dokuments ir gan automatiskaja dokumentu padevé, gan uz dokumentu
platformas, prioritate tiks pieskirta dokumentam automatiskaja
dokumentu padeve.

Jei ir automatiniame dokumenty tiektuve, ir ant dokumenty padéklo yra
dokumentas, pirma apdorojamas automatiniame dokumenty tiektuve
esantis dokumentas.

Kui Uheaegselt on dokument automaatses dokumendis6éturis ja
dokumendialusel, siis on prioriteet automaatses dokumendis6dturis oleval
dokumendil.
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Copying
Kopésana
Kopijavimas
Paljundamine

S/

29
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Copying Photos or
Documents

Fotoattélu vai
dokumentu
kopésana

Nuotrauky ar
dokumenty
kopijavimas

Fotode ja
dokumentide
paljundamine

o

O]

Copy/Fax  penu 2
v

Load paper.
Levietojiet papiru.
|dékite popieriaus.
Laadige paber.

(5]

Place original horizontally.
Novietojiet originalu horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

O 93

Copy Copies:§ 1
f4/Plain Paper/100

® @

Stop/Clear
]

A

&1.Lavout
plith Border

Set the number of copies.
Lestatiet kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Méaérake eksemplaride arv.

Enter the copy settings menu.
Atveriet kopésanas iestatijumu
izvélni.

leikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige paljundamissatete mena.

Select the appropriate copy settings.
Atveriet kopésanas iestatijumu
izvélni.

Pasirinkite atitinkamus kopijavimo
nustatymus.

Valige sobivad paljundamissatted.

Enter the Copy mode.
Leslédziet rezimu Copy.
leikite j rezima Copy.
Valige reziim Copy.

2

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type.

Parbaudiet, lai batu iestatits Paper
Size un Paper Type.

Batinai nustatykite elementus
Paper Size ir Paper Type.

Kontrollige, et Paper Size ja Paper
Type oleks maaratud.




7] 8]

Stop/Clear Stop/Clear

Finish the settings. Start copying.
Pabeidziet iestatijumus. Saciet kopésanu.
Pabaikite nustatymy pasirinkimus. Pradékite kopijavima.
Kinnitage satted. Alustage paljundamist.
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Copy Menu List

Copy izvélnes
saraksts

Copy meniu sgrasas

Copy menuu loend

B w32
M =33
E =33
Gl %34

32

Press v= again to finish setting.

Copy mode

Copies

= Copy settings menu

Layout
Reduce/Enlarge
Paper Size
Paper Type

Quality

Copy Density
Expansion *?

Restore Default Settings

Network Settings **
Maintenance

1t099

With Border, Borderless *'
Actual Size, Auto Fit Page, Custom
A4,10%x15cm, 13X 18 cm

Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy,
Photo Paper

Standard Quality, Best, Draft

-4to +4

Standard, Medium, Minimum

Reset Fax Send/Receive Settings, Reset Fax Data
Settings, Reset Settings, excluding Fax **, Reset Network
Settings **, Reset All except Network & Fax Settings **,
Reset All Settings

See your online Network Guide for details.

1w 74

*1 Your image is slightly enlarged and cropped to fill the sheet of paper. Print quality
may decline in the top and bottom areas of the printout, or the area may be

smeared when printing.

*2 Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.

*3 BX305F only.
*4 BX305FW only.



Vélreiz nospiediet =, lai pabeigtu iestatijumu.

Copy rezims

Copies

No 1 lidz 99

= Copy iestatijumu izvélne

Layout
Reduce/Enlarge
Paper Size
Paper Type

Quality
Copy Density
Expansion *?

Restore Default Settings

Network Settings **
Maintenance

With Border, Borderless *'

Actual Size, Auto Fit Page, Custom

A4,10x15cm, 13 X 18 cm

Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy,
Photo Paper

Standard Quality, Best, Draft

No -4 lidz +4

Standard, Medium, Minimum

Reset Fax Send/Receive Settings, Reset Fax Data
Settings, Reset Settings, excluding Fax **, Reset Network
Settings **, Reset All except Network & Fax Settings **,
Reset All Settings

Sikaku informaciju sk. Tikla vednis.

=75

*1 Lai attéls parklatu visu lapu, tas tiek nedaudz palielinats un apgriezts. Drukas
kvalitate var pazeminaties izdrukas aug$éja un apakséja dala, vai ari 3is dalas
drukasanas laika var tikt notraipitas.

*2 lzvelieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot Fotoattélus bez apmalém.

*3 Tikai BX305F.
*4 Tikai BX305FW.

Paspausdami <= dar kartg uzbaikite nustatymus.

Rezimas Copy
Copies

Nuo 1 iki 99

iz Copy nustatymy meniu

Layout
Reduce/Enlarge
Paper Size
Paper Type

Quality
Copy Density

Expansion *?

Restore Default Settings

Network Settings **

Maintenance

With Border, Borderless *'
Actual Size, Auto Fit Page, Custom
A4,10x 15¢cm, 13 X 18 cm

Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy,
Photo Paper

Standard Quality, Best, Draft
Nuo -4 iki +4
Standard, Medium, Minimum

Reset Fax Send/Receive Settings, Reset Fax Data
Settings, Reset Settings, excluding Fax **, Reset Network
Settings **, Reset All except Network & Fax Settings **,
Reset All Settings

Zr. internetinj vadova Tinklo vadovas, jei reikia
iSsamesnés informacijos.

D= 75

*1 Atvaizdas Siek tiek padidinamas ir apkarpomas, kad uzpildyty visa popieriaus lapa.
Spausdinimo kokybé virsutinéje ir apatinéje spaudinio srityje gali pablogéti arba
spausdinimo sritis gali gali bati sutepta.

*2 Pasirinkite, kiek vaizdas iSple¢iamas spausdinant nuotraukas be rémelio.

*3 Tik BX305F.
*4 Tik BX305FW.
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Seadistamise Idpetamiseks vajutage uuesti =.

Reziim Copy
Copies 1 kuni 99

— Copy-sdtete meniit

Layout With Border, Borderless *'

Reduce/Enlarge Actual Size, Auto Fit Page, Custom

Paper Size A4,10x15cm, 13X 18 cm

Paper Type Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy,
Photo Paper

Quality Standard Quality, Best, Draft

Copy Density -4 kuni +4

Expansion ** Standard, Medium, Minimum

Restore Default Settings Reset Fax Send/Receive Settings, Reset Fax Data

Settings, Reset Settings, excluding Fax **, Reset Network
Settings **, Reset All except Network & Fax Settings **,
Reset All Settings
Network Settings ** Lisateavet saate onlain-juhendist Vérgujuhend.
Maintenance w76
*1 Kujutist suurendatakse veidi ning karbitakse, et see taidaks kogu paberilehe.

Véljastatud lehe (la- ja alaservas voib prindikvaliteet olla halvem vdi see ala voib
olla maardunud.

*2 Valige, mil maaral kujutist suurendatakse, kui valite foto prindisatteks Aaristeta.
*3  Ainult BX305F.
*4  Ainult BX305FW.



Faxing

Faksu sutisana

Faksogramy siuntimas ir priémimas
Faksimine
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Connecting to a
Phone Line
Pieslegsana pie
telefona linijas

Jungimas j telefono

linija
Telefoniliini
Uhendamine

2]

]o-}o,& e

Turn on auto answer.

Leslédziet automatisko atbildésanu.

Jjunkite automatinj atsakiklj.

Lulitage automaatvastaja sisse.

Using the phone line
for fax only

Telefona linijas
izmantosana tikai
faksam

Telefono linijos
naudojimas tik faksui

Telefoniliini
kasutamine ainult faksi
jaoks

LINE

mwnu
D;h iy

Connect phone cable leading from telephone wall jack to LINE port.
Pievienojiet telefona kabeli no telefona kontaktligzdas portam LINE.

Jjunkite telefono laida, ateinantj i$ telefono sieninio kistukinio lizdo j LINE
prievada.
Uhendage telefoniliini kaabli pistik pordiga LINE.

If you do not connect an external telephone to the product, make sure you
turn on auto answer. Otherwise, you cannot receive faxes.

Ja nepieslégsiet iekartai aréjo telefona aparatu, noteikti ieslédziet
automatisko atbildésanu. Pretéja gadijuma nevarésiet sanemt faksus.

Jei prie gaminio nejungiate iSorinio telefono, batinai jjunkite automatinj
atsakiklj. PrieSingu atveju negalésite priimti faksogramy.

Kui te ei ihenda seadmega valist telefoni, siis lulitage kindlasti
automaatvastaja sisse. Vastasel juhul ei saa faksiteateid vastu votta.




Sharing line with o 9

phone devices

Linijas koplietosana ar @ LINE LINE
telefona aparatiem =

Linijos naudojimas
kartu su telefonais

- [
- [T Q o

Telefoniliini jagamine

telefonidega Connect phone cable leading from telephone wall jack to LINE port. Remove the cap.
Pievienojiet telefona kabeli no telefona kontaktligzdas portam LINE. Nonemiet vacinu.
Jjunkite telefono laida, ateinantj i$ telefono sieninio kistukinio lizdo j LINE Nuimkite dangtelj.
prievada.

i Eemaldage kork.
Uhendage telefoniliini kaabli pistik pordiga LINE.

(3] o

See the following for other
connection methods.

Informaciju par citiem piesléguma
panémieniem sk. nakamaja
lappusé.

T

Toliau rasite kitus prijungimo
metodus.

iy I
Qo W

Teiste hendusmeetodite kohta
info saamiseks vaadake jargmisi

Connect a phone or answering machine to the EXT. port. osasid.

Pievienojiet telefona aparatu vai automatisko atbildétaju portam EXT.
Telefong ar atsakiklj prijunkite prie EXT. prievado.
Uhendage telefon véi telefonivastaja pordiga EXT.
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Connecting to ISDN (two phone numbers)

Connecting to DSL Connecting to ISDN (one phone number)
Pieslégsana pie DSL Pieslégsana pie ISDN (viens telefona numurs) Pieslégsana pie ISDN (divi telefona numuri)
Jungimas j ISDN (vienas telefono numeris) Jungimas j ISDN (du telefono numeriai)
ISDN-liiniga ithendamine (kaks telefoninumbrit)

Jungimas j DSL
DSL-liiniga iihendamine ISDN-liiniga ithendamine (liks telefoninumber)

0 D-:‘l

0 Dh“ i

Dnlmu L

[a]

For details, see the documentation that came with your devices.

Sikaku informaciju sk. ieri¢cu dokumentacija.
Smulkesne informacija rasite kartu su jrenginiais komplektuojamoje dokumentacijoje.

Lisateabe saamiseks vaadake seadmetega kaasasolevaid juhendeid.

a b C d e
Telephone wall jack Splitter DSL modem ISDN wall jack Terminal adapter or ISDN router
Telefona kontaktligzda Sadalitajs DSL modems ISDN kontaktligzda Terminala adapters vai ISDN marsrutétajs
DSL modemas ISDN sieninis kistukinis lizdas | Galinis jrangos adapteris arba ISDN
marsrutizatorius

Telefono sieninis kistukinis Skirstytuvas
Terminali adapter voi ISDN-marsruuter

lizdas
DSL-modem ISDN-seinapesa

Telefoniliini seinapesa Jaotur
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Checking the fax
connection

Faksa piesléeguma
parbaude

Fakso prijungimo
patikrinimas

Faksilihenduse
kontrollimine

(4]

Load A4-size plain paper.

Levietojiet A4 formata parasto
papiru.

|dékite A4 formato paprasto
popieriaus.

Laadige A4-formaadis tavapaberit.

5]

© [ ]

Copy/Fax  penu N

Enter the Fax mode.
Leslédziet rezimu Fax.
leikite j rezima Fax.
Valige reziim Fax.

6]

&5.Fax Settings
Press OK.

&6.Check Fax Conm
Press OK.

Print the result.
Press the Color bu

D@ >

Select Fax Settings.
Atlasiet Fax Settings.
Pasirinkite Fax Settings.
Valige Fax Settings.

D@ >

Select Check Fax Connection.
Atlasiet Check Fax Connection.

Pasirinkite Check Fax Connection.

Valige Check Fax Connection.

Print the report.
Izdrukajiet atskaiti.
Atspausdinkite ataskaita.
Printige aruanne.

Stop/Clear

.

o (3
J

Enter the fax settings menu.

Atveriet faksa iestatijumu izvélni.
|eikite j fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete menud.

2

If any errors are reported, try the
solutions in the report.

Jair zinojumi par kladam,
méginiet atskaité ieteiktos
risinajumus.

Jei pranesama, kad yra klaidy,
iSbandykite ataskaitoje nurodytus
sprendimo badus.

Kui aruandes on vigu, siis proovige
seal toodud lahendusi.
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Setting Up Fax
Features

Faksa funkciju
iestatiSana

Fakso funkcijy
nustatymas

Faksifunktsioonide
seadistamine

Setting up speed dial
entries

Atras sastadianas
ierakstu iestatisana
Greitojo rinkimo jrasy
nustatymas
Kiirvalimise
seadistamine

2]

You can create a speed dial list allowing you to select them quickly when
faxing. Up to 60 combined speed dial and group dial entries can be registered.
JUs varat izveidot atras sastadisanas sarakstu, kas lauj atri izvéléties vajadzigo
numuru un nosatit uz to faksu. Var registrét lidz 60 apvienotiem atras
sastadiSanas un grupas sastadisanas ierakstiem.

Galima sukurti greitojo rinkimo numeriy sarasa, kad siunciant faksogramas
juos baty galima greitai pasirinkti. Galima jregistruoti iki 60 greitojo rinkimo ir

grupés rinkimo jrasy.

Saate luua kiirvalimise loendi, mis voimaldab valida faksinumbri kiiresti. Saate
salvestada kiir- ja rthmvalimise alla kokku kuni 60 kirjet.

13

o

O]

Menu

\. Back

Stop/Clear

E—

$5.Fax Settings
Fress OK.

2. 5peed Dial Setuy
Press OK.

D@ >

D@ >

Enter the Fax mode.
Leslédziet rezimu Fax.
leikite j rezima Fax.
Valige reziim Fax.

Enter the fax settings menu.

Atveriet faksa iestatijumu izvélni.

leikite j fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete mend.

Select Fax Settings.
Atlasiet Fax Settings.
Pasirinkite Fax Settings.
Valige Fax Settings.

Select Speed Dial Setup.
Atlasiet Speed Dial Setup.
Pasirinkite Speed Dial Setup.
Valige Speed Dial Setup.




L5

&1.Create
Press OK.

D@ eees

Select Create.

Atlasiet Create.
Pasirinkite Create.
Valige Create.

(7 Yl RN

Enter Phone Mumbe
123 456 7890

Enter a phone number, then register.

Levadiet telefona numuru, péc tam
registréjiet.

Jveskite telefono numerj, tada
jregistruokite.

Sisestage telefoninumber, seejarel
salvestage.

&

To edit or delete an entry, select
Edit or Delete.

Lai redigétu vai izdzéstu ierakstu,
atlasiet Edit vai Delete.

Jei norite redaguoti ar istrinti jrasa,
pasirinkite Edit arba Delete.

Sisestuse muutmiseks voi
kustutamiseks valige Edit voi
Delete.

I

To separate phone numbers, enter
a space by pressing .

Lai atdalitu telefona numura

ciparus, ievadiet atstarpi, spiezot ».

Jei norite atskirti telefono
numerius, jveskite tarpa
paspausdami p.

Telefoninumbrite eraldamiseks
sisestage klahviga P tiihik.

6]

$[01]Speed Dial Lis
01

D@ >

Select the number for the entry.

Atlasiet numuru ieraksta
registrésanai.

Pasirinkite jraso numer;.
Valige sisestuse jaoks number.

O =11

Enter Mame
OFF | CE

Enter a name, then register.

Levadiet nosaukumu, péc tam
registréjiet.

|veskite varda, tada jregistruokite.

Sisestage nimi, seejdrel salvestage.

i

Entries No.01 to 05 can be
accessed from the one-touch dial
buttons. == 11

Lerakstiem no Nr. 01 lidz 05
var pieklat, izmantojot atras
sastadisanas pogas. = = 11

|rasus nuo Nr.01 iki 05 galima
pasiekti vieno paspaudimo
mygtukais. = = 11

Sisestusi nr. 01 kuni 05 saab
kasutada kiirvalimisnuppude abil.
L AN

I

To add another entry, repeat steps

© through ©.

Lai registrétu nakamo ierakstu,
atkartojiet darbibas no @ lidz ©.
Jei norite pridéti dar vieng jrasa,
pakartokite veiksmus nuo @ iki ©.

Jargmise sisestuse lisamiseks
korrake punktides @ kuni ©
toodud juhiseid.
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Setting up group dial
entries

Grupas sastadisanas
ierakstu iestatisana
Grupés rinkimo jrasy
nustatymas

Ruhmvalimise
seadistamine

2]

Stop/Clear

E—

Menu ﬁ A

Enter the fax settings menu.

Atveriet faksa iestatijumu izvélni.

leikite j fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete mend.

You can add speed dial entries to a group, allowing you to send a fax to o
multiple recipients at the same time. Up to 60 combined speed dial and group
dial entries can be registered.

Jas varat izveidot grupu no atras sastadisanas ierakstiem, kas lauj nosatit
vienu un to pasu faksu vienlaikus vairakiem sanéméjiem. Var registrét lidz 60
apvienotiem atras sastadisanas un grupas sastadisanas ierakstiem.

© [ ]

Copy/Fax  penu
et (3)

Greitojo rinkimo jrasus galima pridéti prie grupés, todél vienu metu galima
iSsiysti faksograma keliems gavéjams. Galima jregistruoti iki 60 greitojo
rinkimo ir grupés rinkimo jrasy.

Saate lisada rihma mitu kiirvalimise kirjet, mis vdimaldab saata faksiteate
korraga mitmele vastuvotjale. Saate salvestada kiir- ja rithmvalimise alla kokku

kuni 60 kirjet. Enter the Fax mode.

Leslédziet rezimu Fax.
|eikite j rezima Fax.
Valige reziim Fax.

© (4] (5]

#1.Create
Press OK.

&3 Group Dial Setug
Fress OK.

5. Fax Settings
Fress (OK.

D@ >

Select Fax Settings.

®@ > ®@ >

Select Group Dial Setup. Select Create.

Atlasiet Fax Settings. Atlasiet Group Dial Setup. Atlasiet Create.

Pasirinkite Fax Settings. Pasirinkite Group Dial Setup. Pasirinkite Create.

Valige Fax Settings. Valige Group Dial Setup. Valige Create.



&

To edit or delete an entry, select
Edit or Delete.

Lai redigétu vai izdzéstu ierakstu,
atlasiet Edit vai Delete.

Jei norite redaguoti ar iStrinti jrasa,
pasirinkite Edit arba Delete.
Sisestuse muutmiseks voi

kustutamiseks valige Edit voi
Delete.

2

To cancel a selection, press the “*&”
button again.

Lai atceltu izvéli, vélreiz nospiediet
k" pogu.

Jei norite atSaukti pasirinkima, dar
karta paspauskite ,*“ mygtuka.

Valiku ttihistamiseks vajutage
nuppu,,“ uuesti.

6]

Q911

18]

&[05] Group Dial Lis
I}a]

Enter Mame
GROUP &

$[01]5elect the nu
01 OFFICE

®@ >

Select the number for the entry.
Atlasiet numuru ieraksta
registrésanai.

Pasirinkite jraso numer;j.

Valige sisestuse jaoks number.

e

You can register up to 30 entries to
a group dial list.

Grupas sastadisanas saraksta var
registrét lidz 30 ierakstiem.
Grupés rinkimo sarase galima
jregistruoti iki 30 jrasy.

Saate salvestada riihmvalimise
loendi alla kuni 30 kirjet.

Enter a name, then register.

Levadiet nosaukumu, péc tam
registréjiet.

|veskite varda, tada jregistruokite.
Sisestage nimi, seejdrel salvestage.

19

404]Select the m
%04 C COHPAMY

Register.
Registréjiet.
|registruokite.
Salvestage.

D@ >

Select the entries to register.
Atlasiet ierakstus, kas jaregistreé.

Pasirinkite jrasus, kuriuos reikia
iregistruoti.

Valige salvestatavad kirjed.

2

To add another entry, repeat steps

@ through ©.

Lai registrétu nakamo ierakstu,
atkartojiet darbibas no @ lidz ©.

Ei norite pridéti dar vieng jrasa,
pakartokite veiksmus nuo @ iki ©.

Jargmise sisestuse lisamiseks
korrake punktides @ kuni @
toodud juhiseid.
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Creating header
information

Galvenes datu
registrésana

Antrastés informacijos
sukdrimas

P&ise loomine

2]

Stop/Clear

E—

Menu ﬁ A

Enter the fax settings menu.

Atveriet faksa iestatijumu izvélni.

|eikite j fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete mend.

You can create a fax header by adding

information such as your phone
number or name.

Jas varat registrét faksa galveni,
noradot taja tadus datus ka savu
telefona numuru un vardu, uzvardu.

Galima sukurti fakso antraste
pridedant tokia informacija kaip
telefono numeris ar vardas.

Saate luua faksipaise, mis sisaldab teie

telefoninumbrit ja nime.

13

&

Make sure you have set the time
correctly. =1 = 72

Parliecinieties, ka ir pareizi iestatits
laiks. 1 = 72

Jsitikinkite, ar teisingai nustatéte
laika. = = 72

Kontrollige, et kellaaeg on seatud
bigeks. I = 72

(4]

© [ ]

s (3)

Copy/Fax

Enter the Fax mode.
Leslédziet rezimu Fax.
|eikite j rezima Fax.
Valige reziim Fax.

(5]

5. Fax Settings
Fress (OK.

&7 Header
Fress OK.

&1.Fax Header

4

D@ >

Select Fax Settings.
Atlasiet Fax Settings.
Pasirinkite Fax Settings.
Valige Fax Settings.

D@ >

Select Header.
Atlasiet Header.
Pasirinkite Header.
Valige Header.

®@ > ®

Select Fax Header.
Atlasiet Fax Header.
Pasirinkite Fax Header.
Valige Fax Header.




O 911 (7] (8] (o Yl RE

Fax Header Fax Header &2.¥our Phone Mum Your Phone Mumber
AECH fBC Office 2 1230

®@ > ®

Enter your fax header. Register. Select Your Phone Number. Enter the phone number.
Levadiet savu faksa galveni. Registréjiet. Atlasiet Your Phone Number. Levadiet telefona numuru.
|veskite fakso antraste. |registruokite. Pasirinkite Your Phone Number. |veskite telefono numer;.
Sisestage oma faksipais. Salvestage. Valige Your Phone Number. Sisestage telefoninumber.

& 2 (10

Press the “#”button to enter a To separate phone numbers, enter

plus sign (+) which represents the a space by pressing ». You cannot

international call prefix. enter “-".

Nospiediet . # pogu, lai ievaditu Lai atdalitu telefona numura Your Phone Mumber
plus zimi (+), kas apzimé ciparus, ievadiet atstarpi,

starptautiska numura prefiksu. spiezot ». Nevar ievadit ,-“. 123 456 78910
Paspausdami ,#"“ mygtuka jveskite Jei norite atskirti telefono

pliuso Zenkla (+), reiskiantj numerius, jveskite tarpa

tarptautinio skambucio prefiksa. paspausdami . Negalima jvesti,-".

Rahvusvaheliste numbrite Telefoninumbrite eraldamiseks Register.

eesliitena kasutatava pluss-margi sisestage klahviga P tuhik. Marki Registrajiet.

(;) sisestamiseks vajutage nuppu ,~" ei saa sisestada. Jregistruokite.

- Salvestage.
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Sending Faxes

Faksu nosttisSana

Faksogramy
siuntimas

Faksiteadete
saatmine

© 911

Fax O2=00 PH

1238

Enter a fax number.
Levadiet faksa numuru.
|veskite fakso numer;.
Sisestage faksinumber.

Entering or redialing
a fax number

Faksa numura
ievadisana vai
atkartota sastadisana

Fakso numerio
jvedimas arba
surinkimas

Faksinumbri
sisestamine voi
valimine

2

To separate phone numbers, enter
a space by pressing ».

Lai atdalitu telefona numura
ciparus, ievadiet atstarpi,
spiezot ».

Jei norite atskirti telefono
numerius, jveskite tarpa
paspausdami P

Telefoninumbrite eraldamiseks
sisestage klahviga P tihik.

© [ ]

Copy/Fax  penu

Place your original.

Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.

2

To display the last fax number you
used, press &/,

Lai paraditu pédéjo izmantoto
faksa numuru, nospiediet /.
Jei norite, kad ekrane atsirasty

paskutinis naudotas fakso numeris,
paspauskite /s,

Viimati kasutatud faksinumbri
kuvamiseks vajutage /.

Enter the Fax mode.
Leslédziet rezimu Fax.
|eikite j rezima Fax.
Valige reziim Fax.

(4]

Fax 0z2:00 PH
123 456 7890)

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.



L5

Enter another numk
1:%es 2:Mo

i > @
Dhd.’

Select.
Atlasiet.
Pasirinkite.
Valige.

Fax 02:00 PH
$123 456 7890

Start sending.
Saciet nosatisanu.
Pradékite siysti.
Alustage saatmist.

&

To change fax settings, press
“= and enter the new settings.
D61

Lai izmainitu faksa iestatijumus,
nospiediet “= un ievadiet jaunos
iestatfjumus. I = 62

Jei norite pakeisti fakso
nustatymus, paspauskite =
ir jveskite naujus nustatymus.
L= 63

Faksisatete muutmiseks vajutage
“= ning sisestage uued satted.
w64

I

To delete an address, select the
address using A/V, press OK, and
then select Yes.

Lai izdzéstu kadu adresi, atlasiet to,
izmantojot A/V, nospiediet OK un
péc tam atlasiet Yes.

Jei norite istrinti adresa,
A/¥ mygtukais pasirinkite adresa,
paspauskite OK ir pasirinkite Yes.

Aadressi kustutamiseks valige A/¥
abil aadress, vajutage OK, seejarel
valige Yes.

(6] o

You can also use one-touch dial
button or speed dial/group dial
button. = ® 48

Var lietot ari atras sastadisanas
pogu vai atras sastadisanas/grupas
sastadisanas pogu. ! = 48

Fax 02:00 PH

Taip pat galima naudoti vieno
paspaudimo mygtuka ar greitojo
rinkimo/grupés rinkimo mygtuka.
w48

Samuti saate kasutada the

puutega valimise nuppu véi kiir-/
riihmvalimisnuppu. 1 =% 48

Repeat steps @ through @.
Atkartojiet darbibas no @ lidz @.
Kartokite veiksmus nuo @ iki @.

Korrake punktides @ kuni @
kirjeldatud toiminguid.

2

If the fax number is busy or there is some problem, this product redials
automatically after one minute. Press /= to redial immediately.

Ja faksa numurs ir aiznemts vai rodas cita probléma, iekarta automatiski
péc vienas mindtes atkartoti sastada numuru. Nospiediet /=, lai uzreiz
atkartoti sastaditu numuru.

Jei fakso numeris uzimtas arba iskyla kity problemuy, sis gaminys po
minutés automatiskai surenka numerij i$ naujo. Jei norite perrinkti numerj i$
karto, paspauskite /==,

Kui faksinumber on kinni voi tekib méni muu probleem, siis valib
seade numbri Gihe minuti parast automaatselt uuesti. Vajutage kohe
uuestivalimiseks ©/x=.
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Using speed dial/
group dial

Atras sastadisanas/
grupas sastadisanas
lietosana

Greitojo rinkimo/
grupés rinkimo
naudojimas
Kiirvalimise/
rihmvalimise
kasutamine

13

Place your original.
Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.

O 11

O]

CopylFax  penu

Enter the Fax mode.
Leslédziet rezimu Fax.
|eikite j fakso rezima.
Valige faksireziim.

Display the appropriate list.
Ataveriet nepiecieSsamo sarakstu.
ISkvieskite j ekrang reikiama sarasa.
Kuvage soovitud loend.

= o] =» @

00000

For first five entries, select and proceed. For entry No.6 or higher, go to ©.

Attieciba uz pirmajiem pieciem ierakstiem atlasiet un turpiniet. Attieciba uz
ierakstiem, sakot no Nr. 6 un augstak, parejiet uz ©.

Pirmuyjy penkiy jrasy atveju, pasirinkite ir teskite. Nr.6 ar tolimesnio jraso
atveju, eikite ©.

Esimese viie sisestuse puhul valige ning jatkake. Sisestuste nr. 6 voi
suuremate puhul jatkake punktist €.

o (5]

Press &5/s% again to switch the list.

Vélreiz nospiediet &&/s%, lai
parslégtos starp sarakstiem.

#[01] Speed Dial Lis
01 OFFICE

D@ >

Select the entry number to send.

Paspauskite A5/s%s dar karta, jei
norite perjungti sarasa.

Loendi vahetamiseks vajutage
uuesti A/a's.

Atlasiet ieraksta numuru, uz kuru
jasata fakss.

Pasirinkite siuntimui reikalingo jraso
numerj.

Valige number, millele soovite saata.



6]

Enter another numk
1:%es 2:Mo

-0
- -0

Select.
Atlasiet.
Pasirinkite.
Valige.

18]

Fax 02:00 PH
$123 456 7890

Start sending.
Saciet nosatisanu.
Pradékite siysti.
Alustage saatmist.

&2

To change fax settings, press
“= and enter the new settings.
i 61

Lai izmainitu faksa iestatijumus,
nospiediet “= un ievadiet jaunos
iestatjjumus. = = 62

Jei norite pakeisti fakso
nustatymus, paspauskite =
ir jveskite naujus nustatymus.
=63

Faksisatete muutmiseks vajutage
“= ning sisestage uued satted.
w64

I

To delete an address, select the
address using A/V, press OK, and
then select Yes.

Lai izdzéstu kadu adresi, atlasiet to,
izmantojot A/V, nospiediet OK un
péc tam atlasiet Yes.

Jei norite istrinti adresa,
A/¥ mygtukais pasirinkite adresa,
paspauskite OK ir pasirinkite Yes.

Aadressi kustutamiseks valige A/¥
abil aadress, vajutage OK, seejarel
valige Yes.

(7] o

You can also use numeric keypad
or /= button. - % 46

Var izmantot ari ciparu taustinus
vai @/= pogu. = » 46

Fax 02:00 PH

Taip pat galite naudoti klaviattirg
su skaiciais arba /= mygtuka.
CIm 46

Saate kasutada ka numbriklahve
VoI nuppu /=, LI = 46
Repeat steps @ through @.

Atkartojiet darbibas no @ lidz ©.
Kartokite veiksmus nuo @ iki @.

Korrake punktides @ kuni @
kirjeldatud toiminguid.

I

If the fax number is busy or there is some problem, this product redials
automatically after one minute. Press /= to redial immediately.

Ja faksa numurs ir aiznemts vai rodas cita probléma, iekarta automatiski
péc vienas mindtes atkartoti sastada numuru. Nospiediet /=, lai uzreiz
atkartoti sastaditu numuru.

Jei fakso numeris uzimtas arba iskyla kity problemuy, Sis gaminys po
minutés automatiskai surenka numerj i$ naujo. Jei norite perrinkti numerij i$
karto, paspauskite /==,

Kui faksinumber on kinni voi tekib méni muu probleem, siis valib
seade numbri Gihe minuti parast automaatselt uuesti. Vajutage kohe
uuestivalimiseks ©/x=.
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Sending a fax at
a specified time

Faksa nosutisana
noradita laika
Faksogramos

siuntimas nurodytu
laiku

Faksiteate saatmine
maaratud kellaajal

R

CopyFax  penu

Enter the Fax mode.
Leslédziet rezZimu Fax.
|eikite j rezima Fax.
Valige reziim Fax.

&

Make sure you have set the time
correctly. =1 = 72

Parliecinieties, ka ir pareizi iestatits
laiks. =1 = 72

|sitikinkite, ar teisingai nustatéte
laikg. = = 72

Kontrollige, et kellaaeg on seatud
bigeks. I = 72

© 911

Fau 02:00 PH
123 456 7890

Enter the number, then register.

Levadiet numuru, péc tam
registréjiet.

|veskite numerj, tada jregistruokite.

Sisestage telefoninumber, seejérel
salvestage.

Place your original.

Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.

2

You can also use A&/s*% or /= to
enter the fax number.

Faksa numuru var ari ievadit,
izmantojot &&/s% vai /=,

Fakso numerj galite jvesti ir £&/s%
arba /= mygtukais.

Saate kasutada faksinumbri
sisestamiseks ka A/s% VOi /=,

To fax the first five speed/group dial
entries, press one-touch dial button,
OK, then go to step @.

Lai nosatitu faksu uz pirmajiem
pieciem atras sastadisanas/grupas
sastadisanas ierakstiem, nospiediet
atras sastadisanas pogu, OK, péc tam
parejiet uz darbibu @.

Jei norite nusiysti faksograma
pirmiems penkiems greitojo
rinkimo/grupés rinkimo numeriams,
paspauskite rinkimo vienu
paspaudimu mygtuka, OK, tada
pereikite prie @ veiksmo.

Kui soovite saata faksiteadet
esimesele viiele kiir-/rihmvalimise
adressaadile, siis vajutage Ghe
puute kiirvalimisnupule, OK, jatkake
punktist @.

&

To send fax to multiple recipients,
select Yes after step @, then
repeat step ©.

Lai vienu un to pasu faksu nosatitu
vairakiem sanéméjiem, atlasiet
Yes péc darbibas @), péc tam
atkartojiet darbibu ©.

Jei norite nusiysti faksograma
keliems gavéjams, atlike ©
veiksma, pasirinkite Yes, tada
pakartokite @ veiksma.

Faksiteate saatmiseks mitmele
vastuvotjale valige Yes parast
punkti €, seejarel korrake punkti
© toimingut.



Enter the fax settings menu.
Atveriet faksa iestatijumu izvélni.
leikite j fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete menui.

i

Change other fax settings if
necessary. 1 =% 61

Ja nepieciesams, izmainiet citus
faksa iestatijumus. = = 62

Jei reikia, pakeiskite kitus fakso
nustatymus. =1 =% 63

Vajadusel valige teised faksisatted.

w64

5]

6]

Q911

&3.5end Fax Later

pOff

J.5end Fax Later

*0n b

d.5end Fax Later
[05: 008PH ]

®@ > ®

Select Send Fax Later.
Atlasiet Send Fax Later.
Pasirinkite Send Fax Later.
Valige Send Fax Later.

(8]

®@ > ®

Select On, then proceed.
Atlasiet On, péc tam turpiniet.
Pasirinkite On, tada teskite.
Valige On, seejarel jatkake.

19

$3.5end Fax Later
pOn

Sending at 05:00 P
123 456 7890

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

Start scanning to send later.
Saciet skenét faksu, kas janosuta
vélak.

Pradékite nuskaityti siuntimui
vélesniu laiku.

Alustage hiljem saatmiseks
skannimist.

Enter the time to send, then register.

Levadiet laiku, kad janosuta fakss,
péc tam registréjiet.

|veskite siuntimo laika, tada
jregistruokite.

Sisestage saatmise kellaaeg, seejdrel
salvestage.

I

Until the scanned data is sent at
the specified time, you cannot
send another fax.

Kameér ieskenétie dati nebus
nosutiti noraditaja laika, nevarés
nosatit citu faksu.

Kol nustatytu laiku neissiunciami
nuskaityti duomenys, negalima
iSsiysti kitos faksogramos.

Niikaua, kuni maaratud kellaajal
saadetavat faksiteadet ei ole ara
saadetud, ei saa te saata teisi
faksiteateid.
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Fax from a connected
phone

Fakss no pieslégta
telefona

Faksogramy siuntimas
i$ prijungto telefono

Faksimine (ihendatud
telefoniga

Dial the number from the phone.

Sastadiet numuru no telefona
aparata.

Telefonu surinkite numer;.
Valige number telefoni abil.

If the recipient has the same number for both phone and fax, you can send a

fax after talking over the phone without hanging up.

Ja sanéméjs gan telefonam, gan faksam izmanto vienu numuru, faksu var
nosutit péc telefona sarunas, nenoliekot telefona klausuli.

Jei gavéjo ir telefono, ir fakso numeris tas pats, galite nusiysti faksograma

pakalbéje telefonu ir nepadéje ragelio.
Kui vastuvotjal on sama number nii telefonikdnede kui faksiteadete jaoks, siis

saate saata faksiteate telefoni abil, ilma ihendust katkestamata.

13

(4]

Communication poss
1:5end 2:Receive

Fa: gZ:00 PH
Press the Colar/BE&

Select Send.
Atlasiet Send.
Pasirinkite Send.
Valige Send.

Start sending.
Saciet nosuatisanu.
Pradékite siysti.
Alustage saatmist.

Place your original.
Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.

Hang up the phone.

Nolieciet telefona klausuli.
Padékite telefono ragelj.

Asetage telefonitoru tagasi hargile.



Receiving Faxes Before receiving a fax, load A4-size plain paper. = = 22

. Pirms faksa sapnem3anas ievietojiet A4 formata parasto papiru. = = 22 & i
Faksu sa nemsana Pries priimdami faksograma jdékite A4 formato paprasto popieriaus. = = 22 SYZtl:iEagr; cga.r;g;the ring alert
Enne faksiteadete vastuvotmist laadige seadmesse A4-formaadis tavapaberit. i
Fak509 ramy w22 J P Var izmainit zvana signala
priémimas iestatijumus. = =% 62
) Galima pakeisti skambucio
Faksiteadete nustatymus. = % 63
vastuvotmine Saate muuta helisemise satteid.
w64
5%
¥
N
Receiving faxes 0 &
automatically When an answering machine is connected directly to this product, make
sure you set Rings to Answer correctly using the following procedure.
Faksu automatiska Of.. Ja iekartai ir pieslégts automatiskais atbildétajs, iestatiet pareizi Rings to
sanemsana Oe. Answer saskana ar talak aprakstito instrukciju.
.. Kai atsakiklis prijungtas tiesiai prie Sio gaminio, batinai teisingai nustatykite
Automatinis 8

nustatyma Rings to Answer, naudodami toliau nurodyta procedura.

faksogramy priémimas

Kui telefonivastaja on Gihendatud otse selle seadmega, siis seadistage
Rings to Answer vastavalt alltoodud juhistele.

Faksiteadete

automaatne Turn on auto answer.
vastuvotmine Leslédziet automatisko atbildésanu.

Jjunkite automatinj atsakiklj.
Lilitage automaatvastaja sisse.
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i

Depending on the region, Rings
to Answer may be unavailable.

Atkariba no regiona Rings to
Answer var nebut pieejams.

Priklausomai nuo regiono,
nustatymo Rings to Answer gali
ir nebati.

Soltuvalt kasutusriigist voi

piirkonnast voib Rings to Answer

olla mittevalitav.

5]

Copy/Fax  penu a
=l.@-
‘ sa(3) ¥

Enter the Fax mode.
Leslédziet rezimu Fax.
|eikite j rezima Fax.
Valige reZiim Fax.

6]

Enter the fax settings menu.

Atveriet faksa iestatijumu izvélni.

|eikite j fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete menud.

&5, Cammunication
Fress (OK.

21 Rings to Answer

b5

%0

4.Rings to Answer

D@ >

Select Communication.
Atlasiet Communication.
Pasirinkite Communication.
Valige Communication.

®@ > ®

Select Rings to Answer.
Atlasiet Rings to Answer.
Pasirinkite Rings to Answer.
Valige Rings to Answer.

D@ >

Select the number of rings.
Atlasiet zvanu skaitu.
Pasirinkite skambuciy skaiciy.

Madrake kutsungite
(helisemiskordade) arv.

o

&0, Fax Settings
Press OK.

@@ >

Select Fax Settings.
Atlasiet Fax Settings.
Pasirinkite Fax Settings.
Valige Fax Settings.



Select more rings than needed for the answering machine to pick up. If it is set to pick up on the fourth ring, set the
printer to pick up on the fifth ring or later. Otherwise the answering machine cannot receive voice calls.

lestatiet vairak signalu, neka nepieciesams, lai atbildétu automatiskais atbildétajs. Ja automatiskais atbildétajs
ir iestatits, lai tas atbildétu péc ceturta signala, tad iestatiet iekartu, lai ta atbildétu péc piekta signala vai vairak.
Pretéja gadijuma automatiskais atbildétajs nevarés sanemt balss zvanus.

Pasirinkite daugiau skambinimo signaly nei reikia atsiliepti atsakikliui. Jeigu nustatyta atsiliepti ties ketvirtu
skambinimo signalu, spausdintuva nustatykite taip, kad jis atsiliepty po penkto ar vélesnio skambinimo signalo.
PrieSingu atveju atsakiklis nepriims pokalbio skambuciy.

Valige rohkem kutsungeid (helisemiskordasid), kui on vaja telefonivastaja aktiveerimiseks. Kui see on seatud
vastama neljandal kutsungil, siis seadistage printeri aktiveerimisajaks viies kutsung voi hilisem aeg. Vastasel juhul ei
saa telefonivastaja votta konesid vastu.

i

When you receive a call and the other party is a fax, the product receives the fax automatically even if the answering machine picks up the call. If you pick
up the phone, wait until the LCD screen displays a message saying that a connection has been made before you hang up. If the other party is a caller, the
phone can be used as normal or a message can be left on the answering machine.

Ja pienak zvans, kas ir faksa satijums, iekarta automatiski sanem faksu pat tad, ja uz zvanu atbild automatiskais atbildétajs. Ja pacelat klausuli, nogaidiet,
kamér LCD ekrana neparadas pazinojums par to, ka ir izveidots savienojums, un tikai péc tam nolieciet klausuli. Ja zvana cilvéks, telefonu var izmantot ka
parasti vai arf automatiskaja atbildétaja var atstat zinu.

Kai jums paskambina ir skambinancioji salis yra faksas, gaminys automatiskai priima faksograma net ir tuo atveju, jei atsiliepia atsakiklis. Jei pakeliate
telefono ragelj, pries padédami ragelj, palaukite iki LCD ekrane atsiras pranesimas, kad sujungta. Jei kita salis yra skambinantysis, telefong galima naudoti
iprastai arba galima atsakiklyje palikti zinute.

Kui seade vétab vastu kutsungi ning tegu on teise faksiga, siis voetakse faksiteade automaatselt vastu, isegi kui kutsungile vastab automaatvastaja. Kui
tostate telefonitoru, siis oodake enne toru hargile asetamist, kuni LCD-ekraanil kuvatakse teade, kus antakse teada tihenduse loomisest. Kui tegu on
telefonikénega, siis saab kasutada telefoni tavalisel viisil vai helistaja saab jatta teate telefonivastajasse.
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Receiving faxes
manually

Faksu manuala
sanemsana

Rankinis faksogramy
priémimas
Faksiteadete kasitsi
vastuvotmine

If your phone is connected to this product, you can receive a fax after a
connection is made.

Jaiekartai ir pieslégts telefona aparats, faksu var sanemt péc tam, kad ir
izveidots savienojums.

Jei telefonas prijungtas prie $io gaminio, sujungus, galite priimti faksograma.

Kui seadmega on Uhendatud telefon, siis saate votta faksiteate vastu parast
Uhenduse loomist.

Communication poss
1:5end 2:Receive

Pick up the phone when it rings.

Paceliet klausuli, kad pienak zvans.
Kai telefonas skambina, atsiliepkite.
Helisemisel tostke telefonitoru.

When you hear a fax tone, select Receive.

Ja dzirdat faksa signalu, atlasiet Receive.

Kai isgirstate fakso signala, pasirinkite Receive.
Kui kuulete faksisignaali, siis valige Receive.

00000

Lmmeg

Turn off auto answer.

Izslédziet automatisko atbildétaju.
I$junkite automatinj atsakiklj.
Lulitage automaatvastaja valja.

(4]

Do vou want to ste
1:¥es 2:Mo

Start receiving.
Saciet sanemsanu.
Pradékite priémima.
Alustage vastuvottu.



Hang up the phone.
Nolieciet telefona klausuli.
Padékite telefono ragelj.

Asetage telefonitoru tagasi hargile.

Polling to receive a fax

PieprasiSana sanemt
faksu

Apklausa priimti
faksograma
Faksiteadete

vastuvotmise
algatamine (pollimine)

16

Frint fax
Load paper for fax

Print the fax data.
Izdrukajiet faksu.

Atspausdinkite faksogramos
duomenis.

Printige faksiteave vilja.

This allows you to receive a fax from
the fax information service you have
called.

S funkcija Jauj sanemt faksu no faksa
informacijas dienesta, kuram esat
piezvanijis.

Si funkcija jgalina priimti faksograma
is fakso informacinés tarnybos, kuriai
paskambinote.

See véimaldab votta vastu faksiteate
teie poolt valitud faksi infoteenuste
pakkujalt.

Enter the Fax mode.
Leslédziet reZimu Fax.
leikite j rezima Fax.
Valige reziim Fax.

Stop/Clear

Menu ﬁ A

Enter the fax settings menu.
Atveriet faksa iestatijumu izvélni.
leikite j fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete mend.
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&4, Fax Mode

pSending

21, Fax Mode
pPaollrecy

®@ > ®

Select Fax Mode.
Atlasiet Fax Mode.
Pasirinkite Fax Mode.
Valige Fax Mode.

2

You can also use one-touch dial
button, As/s% or /= to enter the
fax number.

Faksa numuru var ari ievadit,
izmantojot atras sastadisanas
pogu, &&/s% vai /=,

Fakso numerj galite jvesti ir A&/s%
arba /= mygtukais.

Saate kasutada ka ihe puute
kiirvalimisnuppu A&/« voi /=,

D@ >

Select Pollrecv.
Atlasiet Pollrecv.
Pasirinkite Pollrecv.
Valige Pollrecv.

Stop/Clear

1®

A

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

(8]

Feceive From
123 456 7890

Print fax
Load paper for fax

Start receiving.
Saciet sanemsanu.
Pradékite priemima.
Alustage vastuvottu.

Print the fax data.
Izdrukajiet faksu.

Atspausdinkite faksogramos
duomenis.

Printige faksiteave vélja.

Feceive From
123.

Enter the fax number.
Levadiet faksa numuru.
|veskite fakso numerij.
Sisestage faksinumber.



Printing Reports

Atskaisu izdrukasana

Ataskaity
spausdinimas

Aruannete
printimine

o

13

o
© ]
CopylFax ey [7=

(= A
<

Slop/Clear

:

&0.Fax Settings
Fress [OK.

D@ >

Enter the Fax mode.
Leslédziet rezimu Fax.
leikite j rezima Fax.
Valige reziim Fax.

O 901

&1.Print Report
Press OK.

&1.Fax Log
Press OK.

D@ >

D@ >

Select Print Report.
Atlasiet Print Report.
Pasirinkite Print Report.
Valige Print Report.

Select an item.
Izvélieties punktu.
Pasirinkite elementa.
Valige séate.

Enter the fax settings menu.
Atveriet faksa iestatijumu izvélni.
|eikite j fakso nustatymy meniu.
Valige faksisatete menui.

2

If you select Fax Log then View,
use A/V to select date/time, then
press P to view.

Ja atlasat Fax Log, péc tam View,
spiediet A/V, lai atlasitu datumu/
laiku, péc tam nospiediet >, lai
skatitu.

Jei pasirenkate Fax Log, paskui
View, naudodami A/¥ mygtukus
pasirinkite data/laika, tada
paspauskite >, jei norite perziareti.

Kui valite Fax Log, ja seejarel View,
siis valige A/¥ abil kuupdev/
kellaaeg, seejarel vajutage
vaatamiseks P>.

Select Fax Settings.
Atlasiet Fax Settings.
Pasirinkite Fax Settings.
Valige Fax Settings.

6]

Frint Fax Log
Press the Color bu

Print the report.
Izdrukajiet atskaiti.
Atspausdinkite ataskaita.
Printige aruanne.
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Faxing from a PC

Faksa nosuatisana no
datora

Faksogramos
siuntimas is AK

Faksimine arvutist

The fax software that came with the software disc allows you to send faxes from your computer, create a phone book,
and provides you with other useful features. For details, see the Fax Utility online help. Use the following procedure to
run the utility.

Click the start button (Windows 7 and Vista) or click Start (Windows XP), point to All Programs, select Epson
Software, and then click Fax Utility.

Programmaturas diska ieklauta faksa programma |auj nosatit faksus no datora, izveidot telefona gramatu un piedava
vél citas noderigas funkcijas. Sikaku informaciju sk. Fax Utility palidzibas failos. Lai palaistu 3o utilitprogrammu, izpildiet
sadas darbibas.

Noklikskiniet saksanas pogu (Windows 7 un Vista) vai noklikskiniet Sakt (Windows XP), uzejiet uz Visas programmas,
atlasiet Epson Software un péc tam noklikskiniet Fax Utility.

Fakso programiné jranga, jrasyta kompaktiniame diske, jgalina siysti faksogramas i$ kompiuterio, kurti telefony knyga
ir suteikia kitas naudingas funkcijas. ISsamia informacija rasite internetiniame zinyne Fax Utility. Priemone paleiskite
kaip nurodyta toliau.

Spustelékite mygtuka ,Pradéti” (Windows 7 ir Vista) arba spustelékite Pradéti (Windows XP), nueikite j Visos
programos, pasirinkite Epson Software, tada spustelékite Fax Utility.

Tarkvara plaadil olev faksitarkvara véimaldab saata faksiteateid arvutist, luua telefoniraamatu ning kasutada teisi
kasulikke funktsioone. Lisateabe saamiseks vaadake onlain-spikrit Fax Utility kohta. Utiliidi kaivitamiseks jargige
jargmisi juhiseid.

Klépsake start-nuppu (Windows 7 ja Vista) voi klopsake Start (Windows XP), valige Kéik programmid, valige Epson
Software ja seejdrel klopsake Fax Utility.



FaX Men u LISt *1 Settings for transmitted faxes.

*2 Settings for received faxes.
Fax izvélnes saraksts Press += again to finish setting. *3 Prints or displays the communication log.

Menu items and values may differ depending on the region. *4 Prints a communication log for the previous transmission or
the previous polling results received.

Fax meniu sgrasas

v “= Faxsettings menu *5 Reprints from the latest fax received. When the memory is
Fax menuu loend Resolution *' Standard, Fine, Photo full, the oldest faxes are erased first.
Contrast *' -4to +4 *6 Prints the protocol for the latest communication.
Send Fax Later Off, On *7 Indicates whether or not to reduce received faxes larger than
Fax Mode Sending, Pollrecv A4-size to A4, or prints them at their original size on multiple
Fax Settings Print Report Fax Log **, Last sheets.

*8 Indicates whether or not to print a report for the previous
transmitted fax. Select On Error to print reports only when
an error occurs. Select On Send to print reports for every fax.

*9 Indicates the type of answer ring pattern you want to use to
receive faxes. To select an option other than All (or Off), you
must set up your phone system to use different ring patterns.

Transmission **, Speed
Dial List, Group Dial
List, Reprint Faxes **,
Protocol Trace **

Speed Dial Setup  Create, Edit, Delete

Group Dial Setup  Create, Edit, Delete This option may be On/Off depending on the region.
Scan & Print Resolution, Contrast, *10 Indicates whether or not to use Error Correction mode to
Setup ** Auto Reduction ¥/, Last automatically correct fax data sent/received with errors due
Transmission Report ** to the line or any other problems. Color faxes cannot be
Ej » 6 ’I Communication DRD *°, ECM *'°, V.34 *"", sent/received when ECM is off.
Rings to Answer *?, *11 Indicates the speed at which you transmit and receive faxes.
Dial Tone Detection **, On is 33.6 kbps and Off is 14.4 kbps.
Ej » 62 Dial Mode *'* *12 Depending on the region, this setting may not be displayed.
Check Fax Connection *13 When this is set to On, the product starts dialing after it
Header Fax Header, Your detects a dial tone. It may not be able to detect a dial tone
[:j » 63 Phone Number when a PI?X (Private Branch Exchange) or a TA (Terminal
Restore Default i3 Adapter) is connected. In that case, set to Off. However,
Settings doing so may drop the first digit of a fax number and send
E:I » 64 Network See your online Network Guide for details. the faxto the wrong number.

*14 Indicates the type of phone system to which this product is
connected. Depending on the region, this menu may not be
displayed.

*15 BX305FW only.

Settings *'°
Maintenance w74
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Vélreiz nospiediet v=, lai pabeigtu iestatijumu.
Izvélnes punkti un vértibas atkariba no regiona var
mainities.

V= Fax iestatijumu izvélne

Resolution *' Standard, Fine, Photo
Contrast *' -4 |idz +4
Send Fax Later Off, On

Fax Mode
Fax Settings

Sending, Pollrecv

Fax Log **, Last
Transmission **, Speed
Dial List, Group Dial
List, Reprint Faxes **,
Protocol Trace *
Create, Edit, Delete
Create, Edit, Delete
Resolution, Contrast,
Auto Reduction *, Last
Transmission Report *®

Print Report

Speed Dial Setup
Group Dial Setup

Scan & Print
Setup **

Communication
Rings to Answer **2,
Dial Tone Detection *"®,
Dial Mode *'"

Check Fax Connection

Header Fax Header, Your
Phone Number
Restore Default D= 32
Settings
Network Sikaku informaciju sk. Tikla vednis.
Settings *'*

Maintenance 1w 74

DRD *°, ECM *'°, V.34 *"",

*1 lestatijumi nosutitajiem faksiem.

*2 lestatijumi sanemtajiem faksiem.

*3 lzdruka vai parada sazinas vésturi.

*4 |zdruka sazinas vésturi par iepriek$éjo nosatisanu vai
ieprieksejiem sanemtajiem faksa pieprasisanas rezultatiem.

*5 Atkartoti izdruka pédéjo sanemto faksu. Ja ir piepildita
atmina, pirmie tiek izdzésti senakie faksi.

*6 lzdruka protokolu par pédéjo sazinu.

*7 Norada, vai sanemtie faksi, kas ir lielaki par A4, jasamazina
lidz A4, vai ari tie jaizdruka originalaja lieluma uz vairakam
lapam.

*8 Norada, vai jaizdruka atskaite par iepriek$&jo nosatito
faksu. Atlasiet On Error, lai izdrukatu atskaites tikai kladas
gadijuma. Atlasiet On Send, lai izdrukatu atskaites péc katras
faksa nosatisanas.

*9 Norada atbildes zvana signala tipu, ko vélaties izmantot faksu
sanemsanai. Lai varétu atlasit citadu opciju neka All (vai Off),
telefona sistémai jabat iestatitai, lai ta izmantotu atskirigus
zvana signalus. Atkariba no regiona 1 opcija var bat iestatita
uz On/Off.

*10 Norada, vai jaizmanto kladu labosanas rezims, lai automatiski
izlabotu faksa datus, kas tiek nosatiti/sanemti ar kladam
sliktas linijas vai citu problému dél. Krasainus faksus nevar
sanemt, ja ECM ir izslégts.

*11 Norada, ar kddu atrumu tiek sanemti un nosutiti faksi. On ir
33,6 kbps, un Off ir 14,4 kbps.

*12 Atkariba no regiona $is iestatijums var nebat paradits.

*13 Ja tas ir iestatits uz On, iekarta sak sastadisanu péc tam, kad
ta ir uztvérusi linijas signalu. lekarta var neuztvert linijas
signalu, ja ir pieslégta PBX (Privata telefona centrale) vai TA
(Terminala adapters). S$ada gadijuma iestatiet to uz Off. Tacu
tada gadijuma var tikt atmests faksa numura pirmais cipars
un fakss var tikt nosatits uz nepareizu numuru.

*14 Norada, kada tipa telefona sistémai ir pieslégta iekarta.
Atkariba no regiona 31 izvélne var nebt paradita.

*15 Tikai BX305FW.



Paspausdami v= dar kartg uzbaikite nustatymus.
Priklausomai nuo regiono, meniu elementai ir reikSmés gali
bati skirtingos.

v'= Fakso nustatymy meniu

Resolution *' Standard, Fine, Photo

Contrast *' -4 iki +4

Send Fax Later Off, On

Fax Mode Sending, Pollrecv

Fax Settings Print Report Fax Log **, Last

Transmission **, Speed
Dial List, Group Dial
List, Reprint Faxes **,
Protocol Trace **
Speed Dial Setup  Create, Edit, Delete
Group Dial Setup  Create, Edit, Delete
Scan & Print Resolution, Contrast,
Setup ** Auto Reduction *’, Last
Transmission Report *®
Communication DRD *°, ECM *'°, V.34 *"",

Rings to Answer *2,
Dial Tone Detection *'*,

Dial Mode *'"
Check Fax Connection

Header Fax Header, Your
Phone Number
Restore Default 32
Settings
Network Zr.internetinj vadova Tinklo vadovas, jei
Settings * reikia i$samesnés informacijos.

Maintenance w74

*

Nustatymai skirti issiystoms faksogramoms.

*2  Nustatymai skirti priimtoms faksogramoms.

*3 Spausdina arba parodo komunikacijy zurnala.

*4 Spausdina buvusio perdavimo arba gauty buvusios
apklausos rezultaty komunikacijy Zurnala.

*5 Pakartotinai spausdina véliausiai priimta faksograma. Kai

atmintis pilna, pirmiausiai istrinamos seniausios faksogramos.

*6 Spausdina paskutinés komunikacijos protokola.

*7 Nurodo, ar sumazinti, ar nesumazinti gautas didesnio nei A4
formato faksogramas iki A4 formato, arba keliuose lapuose
atspausdina originalaus formato faksogramas.

*8 Nurodo, ar spausdinti, ar nespausdinti ataskaitg issiuntus
faksograma. Pasirinkite On Error, jei norite, kad ataskaitos
bty spausdinamos tik jvykus klaidai. Pasirinkite On Send, jei
norite spausdinti ataskaitas kiekvienai faksogramai.

*9 Nurodo atsiliepimo signalo $ablono tipa, kurj norite naudoti
faksogramoms priimti. Jei norite pasirinkti kurig nors kita
parinktj, o ne All (ar Off), telefono sistema reikia nustatyti

taip, kad baty galima naudoti skirtingus skambuciy $ablonus.

Priklausomai nuo regiono, 3i parinktis gali bati On/Off.

*10 Nurodo, ar naudoti, ar nenaudoti klaidy korekcijos rezimo
automatiskai koreguoti faksogramos, kuri buvo nusiysta ar
priimta su klaidomis dél linijos ar kity problemy, duomenis.
Kai isjungtas ECM, negalima siysti ir priimti spalvoty
faksogramy.

*11 Nurodo greitj, kuriuo siunc¢iamos ar priimamos faksogramos.
On yra 33,6 kb/s, o Off yra 14,4 kb/s.

*12 Priklausomai nuo regiono, $io nustatymo gali nerodyti.

*13 Kai nurodyta reiksmé On, gaminys pradeda rinkti numerj, kai
aptinka laisvos linijos signala. Jei prijungta Zinybiné telefony
stotis ar galinés jrangos adapteris, gali neaptikti laisvos linijos
signalo. Tokiu atveju nustatykite Off. Taciau taip padarius gali
prapulti pirmas fakso numerio skaitmuo ir faksograma gali
bati nusiysta neteisingu numeriu.

*14 Nurodo telefono sistemos, j kurig jjungtas Sis gaminys, tipa.
Priklausomai nuo regiono, sio nustatymo gali nerodyti.

*15 Tik BX305FW.
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Seadistamise Idpetamiseks vajutage uuesti =.

Menulelemendid ning vadrtused véivad séltuda
regioonist.

V.= Faksisitete meniiii

Resolution *' Standard, Fine, Photo
Contrast *' -4 kuni +4
Send Fax Later Off, On

Fax Mode
Fax Settings

Sending, Pollrecv

Fax Log *?, Last
Transmission *, Speed
Dial List, Group Dial
List, Reprint Faxes *°,
Protocol Trace *°
Create, Edit, Delete

Create, Edit, Delete

Print Report

Speed Dial Setup
Group Dial Setup
Scan & Print
Setup **

Resolution, Contrast,
Auto Reduction ¥/, Last
Transmission Report *®
Communication
Rings to Answer *"2,
Dial Tone Detection *®,
Dial Mode *"

Check Fax Connection

Header Fax Header, Your
Phone Number
Restore Default 1w 32
Settings
Network Lisateavet saate onlain-juhendist
Settings *"® Vérgujuhend.
Maintenance 1w 74

DRD *°, ECM ¥'°, V.34 *"',

*1 Saadetud faksiteadete satted.

*2 Vastuvoetud faksiteadete satted.

*3 Prindib vai kuvab sidelogi.

*4 Prndib sidelogi eelmise saatmis- voi vastuvétutoimingu
tulemustega.

*5 Prindib viimati vastuvéetud faksiteate uuesti. Kui mélu on
tais, siis kustutatakse koigepealt koige vanem faksiteade.

*6 Prindib viimase sidetoimingu protokolli.

*7 Annab teada, kas A4-formaadist suuremad vastuvoetud
faksiteated vahendatakse A4-formaati voi prinditakse need
mitmele lehele.

*8 Annab teada, kas eelmisena edastatud faksiteate kohta
prinditakse aruanne. Valige On Error, et printida aruandeid
ainult torgete korral. Valige On Send, et printida aruanne iga
faksiteate kohta.

*9 Tahistab kutsungisignaalide mustri tlilipi, mida kasutatakse
faksiteadete vastuvotmiseks. Muu valiku tegemiseks kui All
(voi Off), peate seadistama oma telefonististeemi kasutama
erinevaid kutsungimustreid. Soltuvalt regioonist voib selleks
valikuks olla On/Off.

*10 Annab teada, kas saadetavate/vastuvoetavate faksiteadete
korrigeerimiseks (seoses liinivigadega jne) Kasutatakse
veaparandusreziimi voi mitte. Varvilisi faksiteateid ei saa saata
ega vastu votta, kui ECM sate ei ole kasutusel.

*11 Tahistab faksiteadete saatmise ja vastuvotmise kiirust. On
puhul on kiiruseks 33,6 kbit/s ja Off puhul 14,4 kbit/s.

*12 Séltuvalt regioonist ei pruugita seda satet kuvada.

*13 Kui satteks on valitud On, siis alustab seade valimist parast
valimissignaali tuvastamist. Valimissignaali tuvastamine
ei pruugi 6nnestuda, kui seade on Uhendatud l3bi
kodukeskjaama (PBX) voi Terminaliadapteri (TA). Sellisel
juhul valige Off. Kuid sellisel juhul voib faksinumbri esimene
number minna kaotsi ning faksiteade voidakse saata valele
numbirile.

*14 Tahistab telefonististeemi tutpi, millega toode on
tihendatud. Séltuvalt regioonist ei pruugita seda satet
kuvada.

*15 Ainult BX305FW.



Maintenance Menu
Apkopes izvelne

Techninés priezitiros meniu
Hooldusmeniili
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Checking the Ink
Cartridge Status

Tintes kasetnes
statusa parbaude

Rasalo kasetés
bUsenos tikrinimas

Tindikassettide
oleku kontrollimine

o

13

Copy/Fax

Menu w—

Swp/CIear

:

#10.Maintenance
Press OK.

@@ >

Enter the Copy mode.
Leslédziet rezimu Copy.
leikite j rezima Copy.
Valige reziim Copy.

(5]

Enter the copy settings menu.
Atveriet kopésanas iestatijumu
izvélni.

|eikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige paljundamissatete menuad.

Select Maintenance.
Atlasiet Maintenance.
Pasirinkite Maintenance.
Valige Maintenance.

&1.Ink Levels
Press OK.

L[|l (e |
Y M BK

C Y M BK !
Cyan Yellow Magenta Black Ink is low.
Gaiszils Dzeltens Purpurs Melns Zems limenis.
Zydra Geltona Purpuriné Juoda Mazai rasalo.
Tstiaan Kollane Magenta Must Tinti on vahe
jarel.

Select Ink Levels.
Atlasiet Ink Levels.
Pasirinkite Ink Levels.
Valige Ink Levels.

Check and return.
Parbaudit un atgriezties.
Patikrinkite ir grjzkite.
Kontrollige ja naaske.




&2

You can replace ink cartridges even if they are not expended. Press =,
select Maintenance, and press OK. Select Ink Cartridge Replacement,
and press OK.

Tintes kasetnes drikst mainit ari tad, ja tas vél nav tuksas. Nospiediet
=, atlasiet Maintenance un nospiediet OK. Atlasiet Ink Cartridge
Replacement un nospiediet OK.

Rasalo kasetes galima pakeisti net ir tada, kai jos nepasibaigusios.
Paspauskite +=, pasirinkite Maintenance ir paspauskite OK. Pasirinkite Ink
Cartridge Replacement ir paspauskite OK.

Saate vahetada tindikassette ka siis, kui need pole taielikult tihjenenud.
Vajutage =, valige Maintenance ja vajutage OK. Valige Ink Cartridge
Replacement ja vajutage OK.

i

If an ink cartridge is running low,
prepare a new ink cartridge.

Ja tintes kasetné ir zems limenis,
sagatavojiet jaunu tintes kasetni.

Jei lieka nedaug rasalo,
pasiruoskite nauja rasalo kasete.

Kui tindikassett hakkab tuihjaks
saama, siis seadke uus kassett
valmis.

i

Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine ink. If
non-genuine ink cartridges are installed, the ink cartridge status may not
be displayed.

Epson nevar garantét neoriginalas tintes kvalitati un droSumu. Ja tiek
uzstaditas neoriginalas tintes kasetnes, tintes kasetnes statuss var netikt
attélots.

+Epson” negali garantuoti neoriginalaus rasalo kokybés ar patikimumo.
Jei jdétos neoriginalios rasalo kasetés, rasalo kasetés blsena gali bati
nerodoma.

Epson ei saa garanteerida kvaliteetseid tulemusi mitte-originaaltindi
kasutamisel. Mitte-originaal tindikasseti paigaldamisel ei kuvata
tindikasseti olekut 6igesti.
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Checking/Cleaning
the Print Head

Drukas galvinas
parbaude/tirisana

Spausdinimo
galvutés tikrinimas ir

valymas

Prindipea
kontrollimine/
puhastamine

&2

Print head cleaning uses some ink from all cartridges, so clean the print

head only if quality declines.

Drukas galvinas tirisanas laika tiek patéréta tinte no visam kasetném, tapéc
tiriet drukas galvinu tikai tad, ja samazinas drukas kvalitate.

Valant spausdinimo galvutes naudojama Siek tiek rasalo is visy kaseciy,
todél valykite spausdinimo galvute tik jei pablogéja kokybé.

Prindipea puhastamiseks kasutatakse tinti koikidest kassettidest, seeparast

puhastage vaid kvaliteedi halvenedes.

(4]

Load A4-size paper.

Levietojiet A4 formata papiru.
|dékite A4 formato popieriaus.
Laadige A4-formaadis paber.

(5]

O]

Menu
\. Back

#10.Maintenance
Fress OK.

&7 . Mozzle Check
Press the Color bu

D@ >

D@ >

Enter the Copy mode.
Leslédziet rezimu Copy.
leikite j rezimg Copy.
Valige reziim Copy.

Enter the copy settings menu.
Atveriet kopésanas iestatijumu
izvélni.

leikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige paljundamissatete mena.

Select Maintenance.
Atlasiet Maintenance.
Pasirinkite Maintenance.
Valige Maintenance.

Select Nozzle Check and then start.
Atlasiet Nozzle Check un péc tam
saciet.

Pasirinkite Nozzle Check ir
pradékite.

Valige Nozzle Check ning seejarel
alustage.




(6] (7] 8]
-~ @

—— »@ = Menu

Check the pattern and proceed.
Parbaudiet paraugu un turpiniet.
Patikrinkite schema ir teskite.
Vaadake mustrit ja jatkake.

TT1
I//Il
A
/]
L
$

Complete #3.Head Cleaning
1.Finish 2.Mozzle C Press the Color bu

Finish head cleaning. Return to Copy mode.
Pabeidziet galvinas tirisanu. Atgriezieties rezima Copy.
Baikite galvutés valyma. Grjzkite j rezima Copy.
Lopetage prindipea puhastamine. Minge tagasi reziimi Copy.

i

If quality does not improve after cleaning four times, leave the printer on for at least six hours. Then try cleaning the
print head again. If quality still does not improve, contact Epson support.

Ja péc cetram tirisanas reizém kvalitate neuzlabojas, neizmantojiet printeri vismaz sesas stundas. Tad méginiet
vélreiz tirit drukas galvinu. Ja kvalitate joprojam neuzlabojas, sazinieties ar Epson atbalsta centru.

Jei kokybé nepageréja iSvalius keturis kartus, nenaudokite spausdintuvo maziausiai $esias valandas. Tada bandykite
valyti spausdinimo galvute dar karta. Jei kokybeé vis tiek nepageréja, susisiekite su,Epson” aptarnavimo tarnyba.

Kui kvaliteet ei parane parast nelja puhastust, siis jatka printer vahemalt kuueks tunniks sisseliilitatuks. Seejarel
proovige puhastada prindipead uuesti. Kui kvaliteet ikka ei parane, siis votke ihendust Epsoni toega.
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Aligning the Print
Head

Drukas galvinas
izlidzinasana

Spausdinimo
galvutés islygiavimas

Prindipea
joondamine

o

(3]

O]

Copy/Fax  penu 2
A\

Stop/Clear

1®

Menu ﬁ A

Load A4-size paper.
Levietojiet A4 formata papiru.
|dékite A4 formato popieriaus.
Laadige A4-formaadis paber.

(5]

Enter the Copy mode.
Leslédziet rezimu Copy.
|eikite j rezima Copy.
Valige reziim Copy.

6]

Enter the copy settings menu.

Atveriet kopésanas iestatijumu
izvélni.

|eikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige paljundamissatete menud.

21 0.Maintenance
Fress (OK.

&4, Head Alignment
Press the Color bu

&4 . Head Alignment
Press the Color bu

®@ >

®'@

Select Maintenance.
Atlasiet Maintenance.
Pasirinkite Maintenance.
Valige Maintenance.

Select Head Alignment.
Atlasiet Head Alignment.
Pasirinkite Head Alignment.
Valige Head Alignment.

Print patterns.
Izdrukajiet paraugus.
Atspausdinkite schemas.
Printige mustrid.

Select the most solid pattern.
Izvélieties blivako paraugu.
Pasirinkite ryskiausia schema.
Valige koige Gihtlasem muster.




18]

19

1)

N

#1: e(gf%)
Select The pattern

Ho: §[4]

Select the pattern

&4.Head Alignment
Press the Color bu

®@ >

Select the pattern number for #1.

Izvélieties parauga numuru
punktam #1.

Pasirinkite schemos nr. 1 numerj.
Valige #1 mustri number.

Repeat step @ for other patterns.
Atkartojiet darbibu @ ar paréjiem
paraugiem.

Pakartokite @ veiksma su kitais
spausdinimo pavyzdziais.

Korrake sammu @ muude
mustritega.

Return to Copy mode.
Atgriezieties rezima Copy.
Grjzkite j rezima Copy.
Minge tagasi reziimi Copy.
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Setting/Changing
the Time and Region

Laika un regiona
iestatiana/
mainisana

Laiko ir regiono
nustatymas ir
keitimas

Aja ja regiooni
seadistamine/
muutmine

o

o

O]

Copy/Fax Menu 2
() '

Swp/CIear

:

#10.Maintenance
Press OK.

@@ >

Enter the Copy mode.
Leslédziet rezimu Copy.
leikite j rezima Copy.
Valige reziim Copy.

5]

Enter the copy settings menu.

Atveriet kopésanas iestatijumu
izvélni.

|eikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige paljundamissatete menud.

O 911

Select Maintenance.
Atlasiet Maintenance.
Pasirinkite Maintenance.
Valige Maintenance.

$9. Date/Tine
pO1.01.2010

Date:
Snm. cdd. yyyy

Date:
05.01. 2010

Time:
212h

®@ --e->

®@ >

D@ >

Select Date/Time.
Atlasiet Date/Time.
Pasirinkite Date/Time.
Valige Date/Time.

Select the date format.
Atlasiet datuma formatu.
Pasirinkite datos formata.
Sisestage ajavorming.

Set the date.
Lestatiet datumu.
Nustatykite data.
Maérake kuupaev.

Select the time format.
Atlasiet laika formatu.
Pasirinkite laiko formata.
Valige ajavorming.




O 911

Time:
10: 008AM

Set the time.
Lestatiet laiku.
Nustatykite laika.
Maérake kuupéaev.

1)

1. Country/Regian
shustralia

124
Use A or ¥ to select AM or PM.

Spiezot A vai ¥, atlasiet AM vai
PM.

Naudodamiesi A arba ¥
pasirinkite AM arba PM.

Valige A v6i ¥ abil AM v6i PM.

@

Changing the regiol
1:¥es 2:Mo

D@ >

Select the region.
Atlasiet regionu.
Pasirinkite regiona.
Valige regioon.

Select Yes.
Atlasiet Yes.
Pasirinkite Yes.
Valige Yes.

i

If you want to set Country/
Region, go to step ©.

Ja nepiecieSams iestatit Country/
Region, parejiet uz darbibu ©.

Jei norite nustatyti Country/
Region, pereikite prie @ veiksmo.

Kui soovite seadistada satet
Country/Region, minge punkti
© juurde.

e

To select daylight saving time,
set Daylight Saving Time to On.
w74

Lai iestatitu vasaras laiku, iestatiet
Daylight Saving Time uz On.
D= 75

Jei norite nustatyti vasaros laika,
nurodykite Daylight Saving Time
reik$me On. 1 = 75

Suveaja valimiseks seadke

Daylight Saving Time s&tteks On.

w76

19

&#11.Country/Regior
pilgeria

D@ >

Select Country/Region.

Atlasiet Country/Region.
Pasirinkite Country/Region.
Valige Country/Region.

2

The incorrect time may be
displayed especially after a power
failure.

Var tikt radits nepareizs laiks it
seviski péc stravas partraukuma.

Po elektros dingimo gali bati
rodomas neteisingas laikas.

Seade voib kuvada naiteks parast
elektrikatkestust valet kellaaega.
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Maintenance Menu
List

Maintenance
izvélnes saraksts

Maintenance meniu
sgrasas

Maintenance menuu
loend

Bl =74
M =75
1w 75
Gl 976

74

Press % Copy/Fax and then press /= to enter the settings menu. Then press
A or V¥ to select Maintenance.

Press = to finish setting.

v.= Maintenance menu settings

Ink Levels

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment

Ink Cartridge Replacement

Sound On, Off

LCD Contrast +1to+16

Scroll Speed Standard, Slow, Fast

Date/Time mm.dd.yyyy, yyyy.mm.dd, dd.mm.yyyy / 12h, 24h
Daylight Saving Time Off, On

Country/Region

Language



Nospiediet % Copy/Fax un péc tam nospiediet <=, lai atvértu iestatijumu
izvélni. Péc tam, spieZot A vai V¥, atlasiet Maintenance.

Nospiediet =, lai pabeigtu iestatijumu.

v;= Maintenance iestatijumu izvélne

Ink Levels

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment

Ink Cartridge Replacement

Sound On, Off
LCD Contrast No +1lidz+16
Scroll Speed Standard, Slow, Fast

Date/Time mm.dd.yyyy, yyyy.mm.dd, dd.mm.yyyy / 12h, 24h
Daylight Saving Time Off, On

Country/Region

Language

Norédami jeiti j nustatymy meniu, paspauskite %Copy/Fax ir tada
paspauskite v=.Tada spausdami A arba ¥ pasirinkite Maintenance.

Paspausdami = baikite nustatinéti.

v.= Maintenance meniu nustatymai

Ink Levels

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment

Ink Cartridge Replacement

Sound On, Off

LCD Contrast Nuo +1 iki +16

Scroll Speed Standard, Slow, Fast

Date/Time mm.dd.yyyy, yyyy.mm.dd, dd.mm.yyyy / 12h, 24h
Daylight Saving Time Off, On

Country/Region

Language
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Vajutage 94 Copy/Fax ning seejirel vajutage sitete meniiii valimiseks v=.
Seejdrel valige A voi ¥ abil Maintenance.

Seadistamise I6petamiseks vajutage uuesti =.

v.= Maintenance satete menuu

Ink Levels

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment

Ink Cartridge Replacement

Sound On, Off

LCD Contrast +1 kuni +16

Scroll Speed Standard, Slow, Fast

Date/Time mm.dd.yyyy, yyyy.mm.dd, dd.mm.yyyy / 12h, 24h
Daylight Saving Time Off, On

Country/Region

Language



Solving Problems
Problemu risinasana
Problemy sprendimas
Probleemide lahendamine

77



Error Messages

Kladu pazinojumi

Klaidy pranesimai

Veateated

Bl =78
M =79
[l =30
Gl =81
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Error Messages

Solution

You need to replace the following ink cartridge(s): XXX
Press OK.

Replace the expended ink cartridges. . = 82

jammed paper.
Press OK.

Paper jam D= 87
Press OK. If the error does not clear, remove the paper by hand.

Printer error Cimp 88
Paper jam. Open the scanner unit and remove the paper, then

turn off the printer. See your documentation.

Paper jam in the Automatic Document Feeder. Remove the 1w 89

Printer error

See your documentation.

Turn the printer off and then back on. Make sure that no paper
is still in the printer. If the error message still appears, contact
Epson support.

Scanner error

See your documentation.

Turn the printer off and then back on. If the error message still
appears, contact Epson support.

A fax error has occurred.

See your documentation.

Turn the printer off and then back on. If the error message still
appears, contact Epson support.

The printer’s ink pads are nearing the end of their service life.
Please contact Epson Support.

Contact Epson support to replace ink pads before the end of
their service life. When the ink pads are saturated, the printer
stops and Epson support is required to continue printing.

The printer’s ink pads are at the end of their service life. Please
contact Epson Support.

Contact Epson support to replace ink pads.

No dial tone.

Fax job incomplete.

Make sure the phone cable is connected correctly and the phone
line works. = % 36

If you connected the product to a PBX (Private Branch Exchange)
phone line or Terminal Adapter, turn off the Dial Tone
Detection. ' = 61




Kladu pazinojumi

Risinajums

You need to replace the following ink cartridge(s): XXX
Press OK.

Nomainiet izlietotas tintes kasetnes. ) # 82

jammed paper.
Press OK.

Paper jam = 87
Press OK. If the error does not clear, remove the paper by hand.

Printer error = 88
Paper jam. Open the scanner unit and remove the paper, then

turn off the printer. See your documentation.

Paper jam in the Automatic Document Feeder. Remove the = 89

Printer error

See your documentation.

Izslédziet un péc tam atkal ieslédziet printeri. Parbaudiet, lai
printeri nebatu palicis papirs. Ja klidas pazinojums paradas no
jauna, sazinieties ar Epson atbalsta centru.

Scanner error

See your documentation.

Izslédziet un péc tam atkal ieslédziet printeri. Ja k|adas
pazinojums paradas no jauna, sazinieties ar Epson atbalsta
centru.

A fax error has occurred.

See your documentation.

Izsledziet un péc tam atkal ieslédziet printeri. Ja kludas
pazinojums paradas no jauna, sazinieties ar Epson atbalsta
centru.

The printer’s ink pads are nearing the end of their service life.
Please contact Epson Support.

Sazinieties ar Epson atbalsta centru, lai nomainitu tintes
paliktnus pirms to kalposanas laika beigam. Ja tintes paliktni ir
piesukusies ar tinti, printeris partrauc darbibu un, lai turpinatu
drukat, nepieciesama Epson atbalsta centra palidziba.

The printer’s ink pads are at the end of their service life. Please
contact Epson Support.

Lai nomainitu tintes paliktnus, sazinieties ar Epson atbalsta
centru.

No dial tone.

Fax job incomplete.

Parbaudiet, lai telefona kabelis batu pareizi pieslégts un lai
darbotos telefona linija. = = 36

Jaiekarta ir pieslégta PBX (Privatas telefona centrales) telefona
linijai vai Terminala adapterim, izslédziet Dial Tone Detection.
w61
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Klaidy pranesimai

Sprendimas

You need to replace the following ink cartridge(s): XXX
Press OK.

Pakeiskite pasibaigusio rasalo kasetes. ) ® 82

jammed paper.
Press OK.

Paper jam -y 2:4
Press OK. If the error does not clear, remove the paper by hand.

Printer error w88
Paper jam. Open the scanner unit and remove the paper, then

turn off the printer. See your documentation.

Paper jam in the Automatic Document Feeder. Remove the = 89

Printer error

See your documentation.

ISjunkite ir vél jjunkite spausdintuva. Patikrinkite, ar
spausdintuve néra popieriaus. Jei klaidos pranesimas vis dar
rodomas, kreipkités j,Epson” techninés priezilros tarnyba.

Scanner error

See your documentation.

ISjunkite ir vél jjunkite spausdintuva. Jei klaidos pranesimas vis
dar rodomas, kreipkités j ,Epson” techninés prieziaros tarnyba.

A fax error has occurred.

See your documentation.

ISjunkite ir vél jjunkite spausdintuva. Jei klaidos pranesimas vis
dar rodomas, kreipkités j,,Epson” techninés priezitros tarnyba.

The printer’s ink pads are nearing the end of their service life.
Please contact Epson Support.

Kreipkités j,Epson” techninés priezitros tarnybg dél rasalo
sugertuky pakeitimo pries baigiantis jy naudojimo laikui. Kai
sugertukai prisigeria rasalo, spausdintuvas sustoja, ir, norint
spausdinti toliau, reikia kreiptis j ,Epson” techninés priezitros
tarnyba.

The printer’s ink pads are at the end of their service life. Please
contact Epson Support.

Kreipkités j,Epson” techninés prieziGros tarnyba dél rasalo
sugertuky pakeitimo.

No dial tone.

Fax job incomplete.

|sitikinkite, ar tinkamai prijungtas telefono laidas ir ar veikia
telefono linija. 1 = 36

Jei prijungéte gaminj prie zinybinés telefony stoties telefono
linijos ar galinio jrenginio adapterio, iSjunkite Dial Tone
Detection. ' = 61




Veateated

Lahendused

You need to replace the following ink cartridge(s): XXX
Press OK.

Vahetage tiihjaks saanud tindikassetid uute vastu. =) = 82

jammed paper.
Press OK.

Paper jam = g7
Press OK. If the error does not clear, remove the paper by hand.

Printer error = 88
Paper jam. Open the scanner unit and remove the paper, then

turn off the printer. See your documentation.

Paper jam in the Automatic Document Feeder. Remove the = 89

Printer error

See your documentation.

Lulitage printer valja ning uuesti sisse. Kontrollige, et printeris
poleks paberit. Kui veateade kuvatakse uuesti, siis votke
Ghendust Epsoni toega.

Scanner error

See your documentation.

Lulitage printer valja ning uuesti sisse. Kui veateade kuvatakse
uuesti, siis votke Ghendust Epsoni toega.

A fax error has occurred.

See your documentation.

Lulitage printer vélja ning uuesti sisse. Kui veateade kuvatakse
uuesti, siis votke Ghendust Epsoni toega.

The printer’s ink pads are nearing the end of their service life.
Please contact Epson Support.

Voétke thendust Epsoni toega, et vahetada tindipadjad enne
nende t66tsukli I6ppu. Kui tindipadjad on kdillastunud, siis
printer peatub ning peate vétma printimise jatkamiseks
Ghendust Epsoni klienditoega.

The printer’s ink pads are at the end of their service life. Please
contact Epson Support.

Po6rduge tindipatjade asendamiseks Epsoni klienditoe poole.

No dial tone.

Fax job incomplete.

Kontrollige, et telefonikaabel oleks nduetekohaselt Ghendatud,
ning et telefoniliin toimiks. = = 36

Kui olete GUhendanud seadme labi kodukeskjaama (PBX) voi
terminaliadapteri, siis liilitage Dial Tone Detection vilja. = % 61

81




82

Replacing Ink
Cartridges

Tintes kasetnu
nomaina

Rasalo kaseciy
keitimas

Tindikassettide
vahetamine

ﬂ Ink Cartridge Handling Precautions
3 Never move the print head by hand.

3 Some ink is consumed from all cartridges during
the following operations: print head cleaning and
ink charging when an ink cartridge is installed.

3 For maximum ink efficiency, only remove an ink
cartridge when you are ready to replace it. Ink
cartridges with low ink status may not be used
when reinserted.

3 Epson recommends the use of genuine Epson ink
cartridges. Epson cannot guarantee the quality
or reliability of non-genuine ink. The use of
non-genuine ink may cause damage that is not
covered by Epson’s warranties, and under certain
circumstances, may cause erratic printer behavior.
Information about non-genuine ink levels may
not be displayed, and use of non-genuine ink is
recorded for possible use in service support.

[J Make sure you have a new ink cartridge before
you begin replacement. Once you start replacing
a cartridge, you must complete all the steps in one
session.

3 Leave the expended cartridge installed until you
have obtained a replacement. Otherwise the ink
remaining in the print head nozzles may dry out.

3 Do not open the ink cartridge package until you
are ready to install it in the printer. The cartridge is
vacuum packed to maintain its reliability.

3 Other products not manufactured by Epson may
cause damage that is not covered by Epson’s
warranties, and under certain circumstances, may
cause erratic printer behavior.

3 Do not turn off the printer during ink charging as
this will waste ink.

n Drosibas pasakumi darbam ar tintes kasetni

]
]

]

Qa

Nekad nekustiniet drukas galvinu ar roku.

Neliels tintes daudzums no visam kasetném tiek
patéréts sadu darbibu laika: tirot drukas galvinu un
uzpildot tinti, kad tintes kasetne ir ievietota.

Lai optimali izmantotu tinti, tintes kasetni iznemiet
tikai tad, kad gatavojaties to nomainit. Gandriz
tuksas tintes kasetnes péc atkartotas ievietosanas
nevar izmantot.

Epson iesaka izmantot originalas Epson tintes
kasetnes. Epson nevar garantét neoriginalas tintes
kvalitati un droSumu. Izmantojot neoriginalu tinti,
var rasties bojajumi, kurus Epson garantijas nesedz,
ka ari dazos gadijumos ta var izraisit kladainu
printera darbibu. Informacija par neoriginalu tintes
kasetnu tintes daudzumu var netikt paradita, un
neoriginalas tintes izmantosana ir pielaujama tikai
servisa.

Pirms sakt nomainu, parliecinieties, vai jums ir
jauna tintes kasetne. Ja sakat kasetnes nomainu,
jums javeic visas sesija aprakstitas darbibas.

Atstajiet tukso kasetni printeri, kamér neesat
iegadajies nomainas kasetni. Pretéja gadijuma
tinte, kas atrodas drukas galvinas sprauslas, var
izzat.

Neatveriet tintes kasetnes iepakojumu, kamér
neesat gatavs to ievietot printeri. Kasetne ir
iepakota vakuuma, lai saglabatu tas droSumu.

Citi produkti, kuru razotajs nav Epson, var izraisit
bojajumus, kurus Epson garantijas nesedz, ka ari
dazos gadijumos var izraisit kladainu printera
darbibu.

Tintes nomainas laika neizslédziet printeri, jo tas
var radit tintes zudumus.



n |spéjimai dirbant su rasalo kasetémis
3 Niekada ranka nejudinkite spausdinimo galvutés.

3 Valant spausdinimo galvute, pripildant rasalo,
jdéjus rasalo kasete, naudojama Siek tiek rasalo i$
visy rasalo kaseciy.

3 Siekdami didziausio efektyvumo isimkite rasalo
kasete tik tada, kai esate pasirenge ja pakeisti.
Gali nepavykti naudoti pakartotinai jdéty rasalo
kaseciy, kuriose yra mazai rasalo.

3 ,Epson” rekomenduoja naudoti originalias
,Epson” rasalo kasetes. ,Epson” negali garantuoti
neoriginalaus rasalo kokybés ar patikimumo.
Naudodami neoriginaly rasalg galite sugadinti
spausdintuva, ,Epson” garantija nebus taikoma; kai
kuriais atvejais tai gali sukelti padrika spausdinima.
Gali nerodyti informacijos apie neoriginalaus
rasalo lygius, o neoriginalaus rasalo naudojimas
uzregistruojamas ir tuo gali pasinaudoti atliekant
technine priezidra.

3 Prie$ pradédami keisti kasete jsitikinkite, ar turite
nauja rasalo kasete. Pradéje keisti kasete visus
veiksmus turite atlikti per viena karta.

3 Palikite iSeikvota kasete jdéta tol, kol jsigysite
pakeisiancia kasete. PrieSingu atveju gali isdziati
spausdinimo galvutés purkstukuose likes rasalas.

O Neatidarykite rasalo kasetés pakuotés, kol nesate
pasirenge jdéti kasetés j spausdintuva. Siekiant
uztikrinti patikimuma, kaseté supakuota vakuume.

O Kiti, ne,Epson” pagaminti gaminiai gali sugadinti
spausdintuva, ir ,Epson” garantija nebus taikoma;
kai kuriais atvejais tai gali sukelti padrika
spausdinima.

3 Neisjunkite spausdintuvo rasalo jkrovimo metu,
nes tai eikvos rasala.

ﬂ Tindikassettidega seotud ettevaatusabinéud
O Arge liigutage prindipead kasitsi.

0 Jargmiste tegevuste ajal kasutatakse natuke tinti
koigist kassettidest: prindipea puhastamine ja tindi
laadimine tindikasseti paigaldamise jarel.

O Tindi efektiivseks kasutamiseks eemaldage
tindikassett seadmest ainult siis, kui soovite seda
vahetada. Uuesti sisestamisel ei pruugi seade
tuvastada tindi taset 6igesti.

1 Epson soovitab kasutada Epsoni originaal-
tindikassette. Epson ei saa garanteerida
kvaliteetseid tulemusi mitte-originaaltindi
kasutamisel. Muude kui Epsoni toodete
kasutamine voib pdhjustada rikkeid, mis ei
kuulu Epsoni garantii alla ning mis véivad teatud
tingimustel printeri to0s torkeid tekitada. Mitte-
originaaltindi kasutamisel voidakse tinditaseme
teavet mitte kuvada ning mitte-originaaltindi
kasutamise teave salvestatakse seadmesse
hooldusteeninduse jaoks.

0 Enne vahetamise alustamist kontrollige, et teil
oleks uus tindikassett kdeparast. Parast tindikasseti
vahetamise alustamist peate l6petama koik
jarjestikused sammud.

0 Jatke tuhjakssaanud tindikassett seadmesse, kuni
teil on olemas vahetuskassett. Vastasel juhul voib
prindipeasse jadnud tint kuivada dra.

0 Arge avage tindikasseti pakendit enne, kui olete
valmis selle printerisse paigaldama. Kassett on
pakendatud kvaliteedi tagamiseks 6hukindlalt.

O Muude kui Epsoni toodete kasutamine voib
pohjustada rikkeid, mis ei kuulu Epsoni garantii alla
ning mis voivad teatud tingimustel printeri to0s
torkeid tekitada.

O Arge tindi laadimise ajal printerit vélja liilitage; see
raiskab tinti.

XYY
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2]

You need to replac
Press OK.

Mon-printing featur
1:¥es Z:Mo

Check the color to replace.
Parbaudiet, kura krasa janomaina.
Patikrinkite spalva, kurig keiciate.

Kontrollige, mis varvi kassett
vahetada.

Never open the cartridge cover
while the print head is moving.

Neatveriet kasetnes vaku, kameér
drukas galvina bidas.

Niekada neatidarykite rasalo
kaseciy dangcio spausdinimo
galvutei judant.

Arge kunagi avage kassetikaant
prindipea liitkumise ajal.

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Shake new cartridge.

Pinch and remove.

Saspiediet un iznemiet. Sakratiet jauno kasetni.

Paspauskite ir isSimkite. Papurtykite nauja kasete.

Pigistage ja eemaldage. Raputage uut kassetti.



Be careful not to break the hooks
on the side of the ink cartridge.

Uzmanieties, lai nenolauztu tintes
kasetnes viena pusé esosos akus.

Bukite atsargus ir nesulauzykite
kabliuky rasalo kasetés Sone.

Jalgige, et te ei I6huks tindikasseti
kuljel asuvaid konkse.

If you find it difficult to close
the cover, press down on each
cartridge until it clicks into place.

Jair grati aizvért vaku, piespiediet
katru kasetni, Iidz ta ar klikski
nofikséjas sava vieta.

Jei sunku uzdaryti dangtj,
paspauskite kiekvieng kasete tiek,
kad ji spragteléjusi uzsifiksuoty.

Kui kaant ei saa korralikult sulgeda,
vajutage kassette, kuni need paika
kldpsatavad.

Remove the yellow tape.
Nonemiet dzelteno lenti.
Nuimkite geltona juostele.
Eemaldage kollane kleeplint.

Close.

Aizveriet.
Uzdarykite.
Sulgege.

Insert and push.

levietojiet un piespiediet.
|statykite ir paspauskite.
Paigaldage kassett ja liikake sisse.

@

Feplace: C
Dpen the scanner o

Start charging ink.
Saciet tintes uzpildi.
Pradeda uzpildyti rasalu.
Alustage tindi laadimist.

Close.
Aizveriet.
Uzdarykite.
Sulgege.
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i

If you had to replace an ink cartridge during copying, to ensure copy quality after ink charging is finished, cancel
the job that is copying and start again from placing the originals.

Ja bija janomaina tintes kasetne kopésanas laika, lai nodrosinatu kopiju kvalitati péc tintes uzpildes, atceliet
kopésanas darbu un saciet no jauna ar originalu novietosanu.

Jei teko pakeisti rasalo kasete kopijavimo metu, siekiant uztikrinti kopijavimo kokybe baigus rasalo krovima,
atSaukite kopijavimo uzduotj ir pradékite i$ naujo, pradédami nuo originalo jdéjimo.

Kui pidite kasseti vahetama kopeerimise ajal, tiihistage t606 ja kvaliteedi tagamiseks alustage parast tindi laadimist
kopeerimist algusest.



Paper Jam

Paper Jam - jammed o
lestrédzis papirs inside 1

Popieriaus strigtis lestrédzis papirs —
iekSpusé 1 Faper jam
Popieriaus strigtis — Press OK. If the er
jstrigo viduje 1 .

OK
Paberiummistus —

Paberiummistus

kinnijadnud paber 1 Proceed. Open.
Turpiniet. Atveriet.
Teskite. Atidarykite.
Jatkake. Avage.

e

If paper still remains near the sheet
feeder, gently pull it out.

Ja pie papira padeves vél joprojam
ir papirs, viegli izvelciet to ara.

Jei popierius vis dar lieka netoli
lapy tiektuvo, atsargiai jj iStraukite.

Kui paber jaéb lehesooturisse
kinni, tommake see drnalt valja.

Remove. Close.
Iznemiet ara. Aizveriet.
ISimkite. Uzdarykite.
Eemaldage. Sulgege.
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Paper Jam - jammed o
inside 2
lestrédzis papirs —
iekSpusé 2 Printer error
Faper jam. Open th

Popieriaus strigtis —
jstrigo viduje 2

Paberiummistus -

kinnija'a'nud paber 2 Check the message. Open. Remove.
Izlasiet pazinojumu. Atveriet. Iznemiet ara.
Patikrinkite pranesima. Atidarykite. ISimkite.
Kontrollige teadet. Avage. Eemaldage.
4

If paper still remains near the sheet

feeder, gently pull it out.

Ja pie papira padeves vél joprojam
ir papirs, viegli izvelciet to ara.

prrax peny .ZE
$
@

;’?: Back

Jei popierius vis dar lieka netoli
lapy tiektuvo, atsargiai jj iStraukite.

Kui paber jadb leheséoturisse

C

kinni, tommake see drnalt valj

Close. Turn off.
Aizveriet. Izslédziet.
Uzdarykite. I$junkite.
Sulgege Lilitage vélja.



Paper Jam - Automatic o 9 a

If you do not open the ADF cover,

Document Feeder ¢
the printer may be damaged.
lestrédzis papirs — Ja neatvérsiet ADF vaku, var tikt
automatiska Faper jam in the AL sabojats printeris.
dokumentu padeve Fress OK. Jei neatidarysite ADF danggio,
galite sugadinti spausdintuva.
Poplgrlaus o Kui te ei ava ADF-i kaant, siis voib
strigtis — automatinis priner saada viga.
dokumenty tiektuvas Proceed. Open.
Turpiniet. Atveriet.

Paberiummistus —
automaatne
dokumendisootur

Teskite. Atidarykite.
Jatkake. Avage.

Remove. Open. Remove. Close.
Iznemiet ara. Atveriet. Iznemiet ara. Aizveriet.
ISimkite. Atidarykite. ISimkite. Uzdarykite.
Eemaldage. Avage. Eemaldage. Sulgege.
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Print Quality/Layout =N\l Try the following solutions in order from the Top. For further information, see your online User’s Guide.

Problems

Problems Solution No.

Ar drukas kvalitati/
- . . - You see banding (light lines) in your printouts or copies. 000000

Izka rtOJumu saistitas
problémas Your printout is blurry or smeared. 000000
Spausdinimo Your printout is faint or has gaps. 0000
kokybes/lgdestymo Your printout is grainy. 4]
p roblemos You see incorrect or missing colors. 00
Prindikvaliteedi/ The image size or position is incorrect. [9T10[11]12)
Paigutuse Solutions
pl’Obleem id @ | Make sure you select the correct paper type. =1 ® 20

©® | Make sure the printable side (the whiter or glossier side) of the paper is facing in the right direction. = = 22

© | Clean the print head. = = 68

O | Align the print head. = = 70

If quality is not improved, try aligning using the printer driver utility. See your online User’s Guide to align the print head.

To clean the inside of the printer, make a copy without placing a document on the document table/ADF. For further
information, see your online User’s Guide.

For best results, use up ink cartridge within six months of opening the package. 1 = 82

Try to use genuine Epson ink cartridges and paper recommended by Epson.

If a moiré (cross-hatch) pattern appears on your copy, change the Reduce/Enlarge setting or shift the position of your
original.

Make sure you selected the correct Paper Size, Layout, Expansion, and Reduce/Enlarge setting for the loaded paper.
w32

Make sure you loaded paper and placed the original correctly. = = 22, 24

If the edges of the copy or photo are cropped off, move the original slightly away from the corner.

®6e e 6 0000 o

Clean the document table. See your online User’s Guide.




Izméginiet talak minétos risinajumus seciba no augsas. Sikaku informaciju sk. Lietotaja rokasgramata.

Problémas Risinajuma Nr.

Izdrukas vai kopijas ir redzamas stripas (gaisas linijas). 000000

Izdruka ir neskaidra vai izpladusi. 000000

Izdruka ir blava vai taja ir tuksi laukumi. 0000

Izdruka ir graudaina. (4]

Krasas nav attélotas pareizi vai kadas krasas trakst. 00

Attéla izmérs vai atrasanas vieta ir nepareiza. [9 [10[11]12]

Risinajumi

© | Parliecinieties, vai esat izvéléjies pareizo papira tipu. = = 20

@ | Parliecinieties, ka papirs ir ievietots pareizi ar apdrukajamo papira pusi (baltako vai spidigako pusi) uz augsu. = = 22

© | Iztiriet drukas galvinu. = = 68

O | Izlidziniet drukas galvinu. = = 70
Ja kvalitate neuzlabojas, méginiet izlidzinat, izmantojot printera draivera utilitprogrammu. Informaciju par drukas galvinas
izlidzinasanu sk. Lietotaja rokasgramata.

@ | Laiiztiritu printera iek3pusi, veiciet kopésanu, nenovietojot dokumentu uz dokumentu platformas/ADF. Sikaku informaciju sk.
Lietotaja rokasgramata.

@ | Laiiegitu vislabakos rezultatus, izlietojiet tintes kasetni sesu ménesu laika péc iepakojuma atvérsanas. = % 82

@ | Méginietizmantot originalas Epson tintes kasetnes un Epson rekomendéto papiru.

© | Jakopija redzams muaré efekts (3kérssvitrinajums), nomainiet Reduce/Enlarge iestatijumu vai mainiet originala dokumenta
stavokli.

© | Parliecinieties, ka esat izvéléjies pareizu Paper Size, Layout, Expansion un Reduce/Enlarge iestatijumu ievietotajam
papiram. = = 33

@ | Parliecinieties, vai esat pareizi ievietojis papiru un dokumenta originalu. = =% 22, 24

@ | Jakopijas vai fotoattéla malas ir nogrieztas, pavirziet originalu nedaudz nost no stara.

@ | Notiriet dokumentu platformu. Sk. Lietotaja rokasgramata.
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ISbandykite Siuos sprendimus, pradédami nuo virSaus. Daugiau informacijos Zr. Vartotojo vadovas, internete.

Problemos Sprendimo Nr.

Spaudiniuose arba kopijose yra juosty (3viesiy dryziy). 0060000

Spaudinys neryskus arba suteptas. 000000

Spaudinys neryskus arba su tarpais. 0000

Spaudinys gradétas. (4]

Spaudinyje yra neteisingy spalvy arba traksta spalvy. 00

Netinkamas vaizdo dydis arba padétis. (9110011112}

Sprendimai

© | sitikinkite, ar pasirinkote tinkama popieriaus tipa. = = 20

@ | sitikinkite, ar spausdinimui skirta popieriaus lapo pusé (baltesné arba blizgesné) nukreipta tinkama kryptimi. = = 22

© | lvalykite spausdinimo galvute. = % 68

O | slygiuokite spausdinimo galvute. = = 70
Jei kokybé nepageréjo, pabandykite islygiuoti naudodami spausdintuvo tvarkyklés priemone. Kaip islygiuoti spausdinimo
galvute. Zr. Vartotojo vadovas, internete.

@ | Jeinorite i3valyti spausdintuvo vidy, padarykite kopija, nedédami dokumento ant dokumenty padéklo arba ADF. Daugiau
informacijos zr. Vartotojo vadovas, internete.

O | Geriausiy rezultaty pasieksite, jei rasalo kasete isnaudosite per $esis ménesius nuo pakuotés atidarymo. =) = 82

@ | Bandykite naudoti originalias ,Epson” rasalo kasetes ir ,Epson” rekomenduojama popieriy.

© | Jeikopijoje matote muaro piesinj (kryzmine braksniuote), pakeiskite nustatyma Reduce/Enlarge arba pakeiskite originalaus
dokumento padét;.

© | [sitikinkite, ar pasirinkote reikiamus Paper Size, Layout, Expansion ir Reduce/Enlarge nustatymus jdétam popieriui. = = 33

@ | [sitikinkite, kad tinkamai jdéjote popieriy ir originala. = = 22, 24

@ | Jeikopijos ar nuotraukos krastai nukirpti, pastumkite originala kiek toliau nuo kampo.

@® | Nuvalykite dokumenty padékla. Zr. Vartotojo vadovas, internete.



Proovige jargmisi lahendusi alates Ulevalt. Lisateavet leiate onlain-juhendist Kasutusjuhend.

Probleemid Lahenduse nr

Néete printidel voi koopiatel triipe (heledaid jooni). 000000

Print on hdgune véi maardunud. 000000

Print on hele véi ltinklik. 0000

Print on teraline. (4]

Prindi vérvid on valed véi puuduvad. o0

Pildi suurus v6i asend on vale. [9 [10[11]12]

Lahendused

© | Veenduge, et valisite 6ige paberitiiiibi. =) =% 20

@® | Veenduge, et paberi prinditav pool (heledam véi likivam pool) on igetpidi. = = 22

© | Puhastage prindipea. = % 68

O | Joondage prindipea. = % 70
Kui kvaliteet ei parane, siis proovige joondada printeridraiveri utiliidi abil. Vaadake prindipea joondamise juhiseid onlain-
juhendist Kasutusjuhend.

© | Printeri sisemuse puhastamiseks tehke koopia, ilma et asetaksite dokumenti dokumendialusele/ADF-i. Lisateavet leiate
onlain-juhendist Kasutusjuhend.

@ | Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage tindikassett dra kuue kuu jooksul parast pakendi avamist. = = 82

@ | Kasutage Epsoni originaaltindikassette ja Epsoni soovitatud paberit.

© | Kuiteie paljundusel iimneb moiré-efekt (ristviiruline muster), muutke satet Reduce/Enlarge voi vahetage originaali asendit.

© | Kontrollige, et olete valinud laaditud paberi jaoks diged Paper Size, Layout, Expansion ja Reduce/Enlarge sitted. = = 34

@ | Veenduge, olete paberi digesti laadinud ja originaali digesti asetanud. = ® 22, 24

@ | Kuikoopia vdi foto servad jdavad kopeerimata, nihutage originaali nurgast veidi eemale.

@ | Puhastage dokumendialust. Vaadake onlain-juhendit Kasutusjuhend.
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Faxing Problems

A EERES
problémas

Faksogramy
siuntimo ir priémimo
problemos

Faksimise
probleemid

Bl o4
M =95
[l = 9%
Gl =97

94

=\l Try the following solutions in order from the top.
Problems Solution No.
Cannot send fax 000000
Cannot receive fax 00000
Quality problems (when sending) 000
Quality problems (when receiving) 5]
Answering machine does not pick up voice calls [10]
Incorrect time [11)
Solutions
@ | Make sure the phone cable is connected correctly and check that the phone line works. You can check the line status by using
the Check Fax Connection function. = = 36
If you connected the product to a DSL phone line, you must install a DSL filter on the line otherwise you cannot fax. Contact
your DSL provider for the necessary filter.
© | Ifyou connected this product to a PBX (Private Branch Exchange) phone line or Terminal Adapter, turn off Dial Tone
Detection. == 61
@ | Make sure that the recipient’s fax machine is turned on and working.
@ | Ifthis product is not connected to a phone and you want to receive faxes automatically, make sure you turn on auto answer.
w53
@ | Clean the document table and ADF (Automatic Document Feeder). See your online User’s Guide.
@ | Ifthe fax you sent was faint or not clear, change the Resolution or Contrast in the fax settings menu. =1 ® 61
© | TurnoffV.34. 1= 61
© | Make sure that ECM is turned on. 1 % 61
Q@ | When auto answer is turned on and an answering machine is connected to the same phone line as this product, set the
number of rings to answer for receiving faxes to a higher number than the number of rings for the answering machine.
1w 53
@ | The clock may run fast/slow or may be reset after a power failure, or the power is left off for a long time. Set the correct time.
Cimp 72




Izméginiet talak minétos risinajumus seciba no augsas.

Problémas Risinajuma Nr.

Nevar nosutit faksu 000000

Nevar sanemt faksu 00000

Kvalitates problémas (satot) 000

Kvalitates problémas (sanemot) o

Automatiskais atbildétajs neatbild uz balss zvaniem [10}

Nepareizs laiks (11)

Risinajumi

@ | Parbaudiet, lai telefona kabelis batu pareizi pieslégts, un parbaudiet, lai darbotos telefona linija. Linijas statusu var parbaudit,
izmantojot funkciju Check Fax Connection. ' % 36

@ | Jaiekartair pieslégta DSL telefona linijai, uz linijas ir jauzstada DSL filtrs, citadi faksu nevar nosatit. Lai iegatu nepiecie$amo
filtru, sazinieties ar DSL nodrosinataju.

© | Jaiekarta ir pieslégta PBX (Privatas telefona centrales) telefona linijai vai Terminala adapterim, izslédziet Dial Tone Detection.
D61

@ | Parbaudiet, lai butu ieslégta sanéméja faksa iekarta un lai ta darbotos.

@ | Jaiekarta nav pieslégta telefonam un vélaties automatiski sapemt faksus, parbaudiet, lai batu ieslégts automatiskais
atbildétajs. = = 53

@ | Notiriet dokumentu platformu un ADF (Automatisko dokumentu padevéju). Sk. Lietotaja rokasgramata.

@ | Jajusu nosatitais fakss ir blavs vai neskaidrs, izmainiet Resolution vai Contrast, kas atrodas faksa iestatijumu izvélné. = % 61

© | Izslédziet V.34. % 61

© | Parbaudiet, lai batu ieslégts ECM. = 61

Q@ | Jairieslégta automatiska atbildésana un automatiskais atbildétajs ir pieslégts tai pasai telefona linijai, kurai ir pieslégta
iekarta, iestatiet zvanu skaitu, péc kura jauzsak faksu sanemsana, uz lielaku vértibu, neka zvanu skaits, kas paredzéts
automatiskajam atbildétajam. = = 53

@ | Janotiek stravas zudums vai strava ir ilgstosi izslégta, pulkstenis var iet atrak/atpalikt vai ari izdzist. lestatiet pareizu laiku.

w72
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ISbandykite Siuos sprendimus, pradédami nuo virsaus.

Problemos Sprendimo Nr.
Neissiuncia faksogramos 0060000
Nepriima faksogramos 00000
Kokybés problemos (siunciant) 000
Kokybés problemos (priimant) (9]

Atsakiklis nepriima pokalbio skambuciy [10]
Neteisingas laikas [11)
Sprendimai

@ | Isitikinkite, ar tinkamai prijungtas telefono laidas ir ar veikia telefono linija. Linijos buseng galima patikrinti naudojantis

& 6 60/0 00 6 06 o0

funkcija Check Fax Connection. ' % 36

Jei gaminj jjungéte j DSL telefono linija, linijoje reikia jrengti DSL filtra, prieSingu atveju negalésite siysti faksogramy. Dél
reikiamo filtro kreipkités j DSL tiekéja.

Jei prijungéte $j gaminj prie Zinybinés telefony stoties telefono linijos ar galinio jrenginio adapterio, isjunkite Dial Tone
Detection. = 61

Isitikinkite, kad jjungtas ir veikia gavéjo fakso aparatas.

Jei $is gaminys neprijungtas prie telefono ir norite faksogramas priimti automatiskai, batinai jjunkite automatinj atsakiklj.
w53

Nuvalykite dokumenty padékla ir ADF (automatinj dokumenty tiektuva). Zr. Vartotojo vadovas, internete.

Jei i$siysta faksograma blanki ar neaiski, fakso nustatymy meniu pakeiskite nustatymus Resolution arba Contrast. - = 61
I3junkite V.34. 0= 61

Jsitikinkite, ar jjungtas ECM. 1 = 61

Kai jjungtas autoatsakiklis ir automatinis atsakiklis jjungtas j ta pacia telefono linijg kaip ir $is gaminys, faksogramy priémimui
nustatykite didesnj skambinimo signaly skai¢iy nei atsakiklio skambinimo signaly skai¢iy. = = 53

Nutrdkus maitinimui ar po maitinimo atjungimo ilgesniam laikui laikrodis gali skubéti ar véluoti arba gali bati atstatyti
gamykliniai nustatymai. Nustatykite tiksly laika. =) = 72



Proovige jargmisi lahendusi alates Ulevalt.

Probleemid Lahenduse nr
Faksiteadet ei saa saata 0060000
Faksiteadet ei saa vastu vétta 00600
Kvaliteediprobleemid (saatmisel) 000
Kvaliteediprobleemid (vastuvotmisel) o
Telefonivastaja ei vota kdnesid vastu [10]

Vale kellaaeg (11)
Lahendused

@ | Kontrollige, et telefonikaabel oleks nduetekohaselt ihendatud, ning et telefoniliin toimiks. Saate kontrollide liini olekut

funktsiooni Check Fax Connection abil. =) = 36

Kui olete thendanud toote DSL-telefoniliiniga, siis peate paigaldama liinile faksifunktsiooni kasutamiseks DSL-filtri. Vajaliku
filtri saate DSL-teenusepakkuja kaest.

Kui olete Uhendanud seadme ldbi kodukeskjaama (PBX) véi Terminaliadapteri, siis liilitage Dial Tone Detection vilja. = % 61

Kontrollige, et vastuvétja seade oleks sisse lUlitatud ja toimiks.

Kui seade ei ole Gihendatud telefoniga ning soovite votta faksiteateid automaatselt vastu, siis lilitage automaatvastaja sisse.
=53

Puhastage dokumendialust ja Automaatset dokumendiséoturit (ADF). Vaadake onlain-juhendit Kasutusjuhend.

Kui saadetud faksiteade oli shmane véi ebaselge, siis muutke faksisitete meniiiis Resolution voi Contrast sitet. ) = 61

Lulitage V.34 vélja. - = 61

Kontrollige, et ECM oleks lilitatud sisse. 1 = 61

6 6006 660 o0

Kui automaatvastaja on lulitatud sisse ning selle ssadmega kasutatava liiniga on tihendatud ka telefonivastaja, siis seadke
faksiteadete vastuvotmiseks vajalike kutsungite arv suuremaks, kui telefonivastaja aktiveerimiseks vajalike kutsungite arv.
w53

(-]

Kell véib olla liiga kiire/aeglane voi see voidakse pérast elektrikatkestust Idhtestada. Maérake 6ige kellaaeg. 1 = 72
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Contacting Epson
Support
Sazinasanas ar
Epson atbalsta
centru

Kreipimasis j,Epson”

techninés priezZiuros
tarnyba

Epsoni klienditoega
kontakteerumine

If you cannot solve the problem using the troubleshooting information, contact Epson support services for assistance. You can get
the contact information for Epson support for your area in your online User’s Guide or warranty card. If it is not listed there, contact
the dealer where you purchased your product.

Ja jums neizdodas atrisinat problému, izmantojot traucéjummeklésana noradito informaciju, sazinieties ar Epson atbalsta centriem.
Jasu regiona Epson atbalsta centra kontaktinformaciju varat apskatit Lietotaja rokasgramata vai garantijas talona. Ja ta nav
noradita, sazinieties ar izplatitaju, no kura iegadajaties iekartu.

Jei negalite iSspresti problemos naudodami trik¢iy diagnostikos informacija, kreipkités pagalbos j,,Epson” techninés prieziros
tarnyba. Savo regiono klienty,Epson” techninés prieziaros tarnybos kontaktine informacijg galite rasti internete, dokumente
Vartotojo vadovas arba garantijos korteléje. Jei ji ten nenurodyta, kreipkités j pardavéja, i$ kurio jsigijote gaminj.

Kui probleemi ei 6nnestu veaotsingu abil lahendada, siis votke Ghendust Epsoni klienditoega. Leiate Epsoni klienditoe andmed
onlain-juhendist Kasutusjuhend voi garantiikaardilt. Kui te ei leia seda teavet, siis votke tihendust edasimiitijaga, kellelt toote
ostsite.
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=\ Index
A
ADF
Auto Answer.
Automatic Document Feeder (ADF)
Auto Reduction
B
Beep 74
Borderless/With Border 32
Buttons, Control Panel 11.15
C
Check Fax Connection 61
Clock 7274
Communication 61
Contrast 61
Copy Density. 32
Country/Region 72.74
D
Date/Time 72.74
Daylight Saving Time 74
Dial Tone Detection 61
Display 11.15.74
DRD 61
DSl 38
E
ECM 61
Error correction mode 61
Expansion 32
F
Fax header. 44.61
Fax information service 57
Fax Log 59.61
Fax Mode 61
Fax ring alert settings 61
Fax scheduled transmission 50
Fax Settings 61
G
Group Dial List 42.59.61
Group Dial Setup 61
H
Head Alignment. 74
Head Cleaning 74
Header 61
|
ISDN. 38
Ink Cartridge Replacement 74
Ink Levels 66.74
L
Language, change 74
Last Transmission 59.61

\Y

Last Transmission Report. 61
Layout 32
LCD Contrast 74
Maintenance 74
Network Settings 3261
Nozzle Check 74
Number of rings 53.55.61
One-touch dial button 14.48
Paper Size 32
Paper Type 32
Poll to receive 61
Print Report 61
Protocol Trace 59.61
Quality 32
Reduce/Enlarge 32
Reprint Faxes 59.61
Resolution 61
Restore Default Settings 3261
Rings to Answer 53.55.61
Scan & Print Setup. 61
Scan (document copy) 30
Scan (photo copy) 30
Scroll Speed 74
Send Fax Later 61
Sound 74
Speed Dial List 40.59.61
Speed Dial Setup 61
V.34 61
Viewer. 11.15.74




-
Alfabétiskais raditajs

A

ADF 24

Apkope. 74

Atjaunot noklusétos iestatijumus 33.62

Automatiskais dokumentu padevéjs .24

Automatiska atbildésana 36
~ Automatiska samazinasana 62
A

Atras sastadianas poga.

Atras sastadisanas saraksts
B

Bez apmales/ar apmali 33
D

DRD 62

DSl 38

Datums/laiks 72.75

Drukat atskaiti 62
E

ECM 62
F

Faksa atlikta nosatisana 50

Faksa galvene 44.62

Faksa iestatfjumi 62

Faksa informacijas dienests 57

Faksa rezims 62

Faksa vésture, 59.62

Faksa zvana signala iestatijumi 62
G

Galvas izlidzinasana 75

Galvas tirisana, 75

Galvene 62

Grupas sastadisanas iestatisana 62

Grupas sastadisanas saraksts 42.59.62
|

ISDN 38

lestatit atro sastadisanu 62

Izkartojums 33

1z8kirtspéja 62
K

Kontrasts, 62

Kopijas kontrasts 33

Kvalitate 33

Kladu labosanas rezims 62
L

LCD kontrast 75

Linijas signala uztversana 62
N

Nosatit faksu velak 62

Paplasinasana 33
Papira formats 33
Papira tips 33
Pieprasit sanemsanu 62
Pogas, vadibas panelis. 11.15
Protokola druka 59.62
Pulkstenis 72.75
Parbaudit faksa savienojumu 62
Pédéja nosatisana 59.62
Pédéjas nosutisanas atskaite. 62
Ritinasanas atrums. 75
Radijums. 11.15.75
Samazinat/palielinat 33
Sazina. 62
Signals 75
Skatitajs. 11.15.75
Skana 75
Skenésana (dokumenta kopija) 30
Skenésana (fotoattéla kopija) 30

Skenésanas, drukas iestatijumi ....

V.34

Sprauslu parbaude 75
Tintes kasetnes nomaina 75
Tintes limeni 66.75
Tikla iestatijumi 33.62

62
Valoda, mainit 75
Valsts/regions 72.75
Vasaras laiks 75
Vélreiz izdrukat faksus 59.62
Zvanu skaits 53.55.62
Zvanu skaits, lai atbildétu 53.55.62
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Rodyklé

ADF
Antrasté
Apklausa priimti
Atstatyti numatytuosius nustatymus.
Automatinis atsakikli

Automatinis dokumenty tiektuvas (ADF)
Automatinis sumazinima:

Mazinti / Didinti
Mygtukai, Valdymo skydelis.....

Nuskaitymas (dokumento kopija:
Nuskaitymas (nuotraukos kopija
Nuskaitymo ir spausdinimo saranka

Pakartotinai spausdinti faksogramas

Be rémeliy / Su rémeliu 33 Paskutinio siuntimo ataskaita
Paskutinis siuntimas
DRD 63 Patikrinti fakso prijungima
DSL 38 Perzitros priemoné
Data / Laikas 72.75 Popieriaus dydis
Popieriaus tipas
ECM 63 Protokolo jrasas
Ekranas 11.15.75 Purkstuky patikrinimas
Pypséjima
Fakso antrasté 44.63
Fakso informaciné tarnyba 57 Raiska
Fakso nustatymai 63 Rasalo kasetés keitima
Fakso rezima 63 Rasalo lygiai
Fakso skambucio nustatymai 63 Rinkimo vienu paspaudimu mygtukas,
Faksogramos zurnalas 59.63
Siysti faksograma véliau 63
Galvutés islygiavimas 75 Skambinimo signalas iki atsakymo.... 53.55.63
Galvutés valymas 75 Skambeéjimo signaly skaicius 53.55.63
Garsas 75 Slinkties greitis 75
Greitojo rinkimo saranka 63 Spausdinti ataskaitg 63
Greitojo rinkimo sarasas 40.59.63
Grupés rinkimo sgranka 63 Salis / Regionas 72.75
Grupés rinkimo sarasas 42.59.63
Techniné prieziara 74
ISDN 38 Tinklo nustatymai 33.63
1Sdéstymas 33
13plétimas 33 V.34
Vasaros laikas
Kalba, keitimas 75 Vélesnis faksogramos siuntimas
Klaidy korekcijos rezimas 63
Kokybé 33
Komunikacija 63
Kontrastas 63
Kopijavimo tankis 33
LCD ekrano kontrastas 75
Laikrodis 7275

.63

Laisvos linijos signalo aptikimas
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. Register
A

Paljundamise tumedusaste 34
ADF Pea puhastamine 76
Aruande printimine Pea reguleerimine 76
Automaatne dokumendiso6tur (ADF) Pihustite kontroll 76
Automaatne vahendamine Protokolli aruanne 59.64
Automaatvastaja Pai 64
DRD 64 Riik/Regioon 72.76
DSL 38 Riihmvalimise loend 42.59.64
Riihmvalimise seadistamine 64
ECM 64
Side
Faksi ajastatud saatmine. 50 Signaal
Faksi infoteenus 57 Skannimine (dokument)
Faksi kutsungisatted. 64 Skannimine (foto)
Faksi logi 59.64 Skannimise ja printimise seadistamine
Faksipéi 44.64 Suurendu
Faksireziim 64 Suurendus/Vahendus
Faksisatted 64 Suveaeg
Faksiteadete uuestiprintimine
Faksiteate saatmine hiljem 64 Tindikasseti vahetamine 76
Faksitihenduse kontrollimine 64 Tinditasemed 66.76
Heli 76 V.34 64
Hooldus. 74 Vaikesatete taastamine 34.64
Valimissignaali tuvastamine 64
ISDN 38 Vastuvotmiseks pollimine 64
Veaparandusreziim 64
Keel, muutmine 76 Viimane saatmistoiming 59.64
Kell 7276 Viimase saatmise aruanne 64
Kerimise kiirus 76 Voérgusatted 34,64
Kiirvalimise leond 40.59.64
Kiirvalimise seadistamine 64 Rariseta/aarisega 34
Kontrastsus 64
Kutsungeid vastamiseni 53.55.64 Uhe puute kiirvalimise nupp. 14.48
Kutsungite arv 53.55.64
Kuupéev/Kellaaeg 72.76
Kuvaja 11.15.76
Kuvamine 11.15.76
Kvaliteet 34
LCD-ekraani kontrastsus 76
Lahutus 64
Nupud, juhtpaneel 11.15
Paberi formaat 34
Paberi tutp 34
Paigutus 34

103



Available ink cartridge sizes vary by area.

Pieejamie tintes kasetnu izméri dazadas valstis atskiras.
Rasalo kaseciy dydis gali skirtis atsizvelgiant j regiona.
Tindikassettide suurused erinevad piirkonniti.

BX305F/BX305FW BK C M Y Getting more information.

Apple T1292 T1293 T1294 legut vairak informacijas.

Abols Daugiau informacijos.

Obuolys @ @ @ Taiendav teave.

- L L L

Oun

Fox T1282 T1283 T1284 =
Lapsa &
Rebane —
m Black Cyan Magenta Yellow

Melns Gaiszils Purpurs Dzeltens

Juoda Zydra Purpuriné Geltona

Must Tstiaan Magenta Kollane
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